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ASTRAL NATURE's mattress
selection has an outstanding
design based on natural
materials. Its combination of
mattress supports, storage beds
and ASTRAL BEDS allows it to
offer a collection of exclusive,
high-quality, 100% healthy
rest equipment.

La linea di materassi ASTRAL
NATURE spicca per il suo design
basato su materiali naturali.
La loro combinazione con reti,
sommier e letti ASTRAL BEDS
permette di offrire una collezione

di sistemi di riposo di alta qualita,

esclusivi e salutari al 100%.
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ASTRAL

La seleccion de colchones

ASTRAL NATURE destaca

por su disefo a partir de
materiales naturales.

Su combinacién con somieres,
canapés y camas ASTRAL BEDS
permite ofrecer una coleccion
de equipos de descanso de gran
calidad, exclusivos y 100%
saludables.

Das Matratzensortiment von
ASTRAL NATURE zeichnet sich
durch sein besonderes Design auf
Grundlage natiirlicher Materialien
aus. Die Kombination mit den
Lattenrosten, Polsterbetten und
Bettgestellen von ASTRAL BEDS
ermdglicht ein umfangreiches
Angebot an exklusiven und
rundum gesunden Schlafsystemen
von hdchster Qualitat.

BEDS

COLLECTION

La sélection de matelas ASTRAL
NATURE se distingue par sa
conception a base de matériaux
naturels. La combinaison de ces
matelas a des sommiers
tapissiers et a des lits ASTRAL
BEDS permet d'offrir une gamme
d'équipements de couchage
exclusifs, de grande qualité
et parfaitement sains.

AccoptmeHT maTpacoB ASTRAL
NATURE otnnyaet BbiaatoLmincs
JN3aitH, 0CHOBAHHbIN Ha
NPUPOAHBIX MaTepuanax.
KombuHaumm npy>xuHHoro
MaTtpaca, kapkaca 1 nocTenm
ASTRAL BEDS cocrtasnsatot
KONNEKLIMI 3KCKO3NBHBIX,
BbICOKOKa4ecTBeHHbIX, Ha 100%
FUrMEHNYHbIX NPUHAANEXHOCTEN
ANA 0TAbIXa.
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ASTRAL

A collection of traditionally made, natural mattresses
Coleccion de colchones naturales y artesanales
Collection de matelas naturels et artisanaux
Collezione di materassi naturali e artigianali
Handwerklich hergestellte Matratzen aus Naturmaterialien
Konnekuma HaTypabHbIX MaTPacoB, N3rOTOBEHHBIX
TpaANLMOHHBLIM CNOCOBOM
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ASTRAL

All ASTRAL NATURE mattresses are
manufactured based on carefully selected
insulation and temperature control materials of
natural origin which, as well as being more
comfortable, preserve the body temperature
and process moisture effectively.

Todos los colchones ASTRAL NATURE estén
fabricados a partir de una cuidadosa seleccion
de materiales de aislamiento y climatizacion de
origen natural, que, ademas de ser mas
confortables, conservan la temperatura corporal
y procesan eficazmente la humedad.

Tous les matelas ASTRAL NATURE sont fabriqués
a partir d'une sélection méticuleuse de matériaux
d'isolation et de climatisation d'origine naturelle
qui, en plus d'étre plus confortables, conservent
la température corporelle et traitent efficacement
I'humidité.

Tutti i materassi ASTRAL NATURE sono fabbricati
dopo un‘attenta scelta dei materiali d'isolamento
e climatizzazione di origine naturale che, oltre

ad essere piu comodi, conservano la temperatura
corporale e trattano in modo efficace I'umidita.

Alle Matratzen der Kollektion ASTRAL NATURE
sind aus sorgféaltig ausgewahlten Ddmmstoffen
und temperaturregelnden Materialien natirlichen
Ursprungs angefertigt, wodurch nicht nur mehr
Komfort geboten wird, sondern zudem in effektiver
Weise die Kdrpertemperatur aufrechterhalten und
die Feuchtigkeit geregelt wird.

I -
Bce matpacsl ASTRAL NATURE usrotasnusatotea
C MCNONb30BAHNEM TLLUATENbHO NOA0OPaHHbIX
N30MALMNOHHBIX MaTEpPWanoB 1 MaTepuanos AnA
TEPMOPEryNALMM NPUPOAHOMO NPONCXOXAEHMA,
KoTopble Byay4n 6onee yaobHbIMM, COXPAHAIT
Tenno Tena v 3 eKTMBHO BNNUTLIBAKOT BNiary.
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100% WOOL

Soft, elastic, flexible and malleable.
Offers excellent thermal insulation
and great moisture absorption.

LANA 100%

Suave, elastica, flexible y moldeable.
Ofrece un excelente aislamiento térmico
y una gran absorcién de la humedad.

100% LAINE

Moelleux, élastique, flexible et souple.
Offre une excellente isolation thermique
et une grande absorption de I'humidité.

LANA 100% SE

Morbida, elastica, flessibile e plasmabile. Morbid

Offre un isolamento termico eccellente testata e con u
ed un grande assorbimento dell’'umidita. termaregolazione.

100% WOLLE NATURSEIDE
Weich, elastisch, flexibel und formbar.
Bietet hervorragende Warmeddmmung
und groBe Feuchtigkeitsaufnahme.

100% LLIEPCTb HATYPAbHbIN LLIENK

Markuit, anacTU4HbIi, NOAATANBbIA MArkui v anacTuyHbIn MaTepuan
matepuar, KoTopblit 06eCne4nBaET OTINYHYI0 S C OTAMYHBIMY TEPMOPETYANPYIOLLMMI
TEpPMON30NALMIO 1 BENWKONEMNHO NOrOLLAeT @ . } CBOWCTBAMM MPOTECTMPOBAH

Bnary. - L1 * [lepMaTonornyecky.

100% ¥E 100% COTTON ' e

FER. M. EHALERM.
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Ie
Breathes well, cool and soft. Its malleab lity
makes it a guaranteed source of comfo

%100 Lagn ALGODON 100% d
- . B i (]
230ill Jilag gglbiog G0 ocli Muy transpirable, fresco y suave.

«Silpdl Jjell o Llofly (sgiuio jagy
Jlea lléu-u_ 1 aighll pio o4 garantizada de confort.

Vs - 100% COTON
'.. - Tres transpirable, frais et doux
y en fait une véritable garantie de confo

y COTONE 100%
1 84 =#olto traspirante, frescoemorbu? i
.-i’ la s@plasmablllta lo rende una fonte

’{; gaﬁ&ff'lta dicomodita.

’ 100% BAUMWOLLE
Atmungsaktlv kuhI_und weich.
Die Formbark| es gm GarantfurK

3

7100% "
Xop DOXNaAHbIA U M v
E I4HOCTb rapaHTy
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Weich und elastisch; dermatologisch
getestet und mit hervorragenden
Temperaturregelungseigenschaften.

FRME 75 ﬁ]i ?éi:‘lﬁﬁkiﬁlﬂiit,
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CAMEL'S WOOL
Light, fine, strong, elastic wool, with

excellentinsulation and temperature
regulation properties. o
i Nf '3 e

NA DE CAMELLO

Lana{gera “fina, resistente ey éﬂgatlca
con unMceIentes_Q p.be:ﬁ)des aislan
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KAMELWOLLE

) ~ elastische Wolle mit herv
ks und :fe'uperaturregeIUnd
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Jlerkan, ToHKas

Leichte, feine, widerstandsféhige un

N

and strong, with great capacity for

ates accumulated static electricity.

tente y con una alta capacidad de
sipa la electricidad estatica

ais, résistant et possédant une grande

‘capacité de support. Dissipe I'électricité

statique accumulée.

LINO

Fresco, resistente e con un'alta capacita di
supporto. Dissipa I'elettricita statica
accumulata.

LEINEN

Kihl, widerstandsfahig und von hoher
Tragfahigkeit. Leitet angesammelte statische
Elektrizitat ab.

JIEH

[TpoxnaaHbilii 1 NPOYHBIV ¢ BENMKONENHOI
noAnepXvBaloLLei cnocobHocTbIo. OH
paccenBaeT HaKOMEHHOE CTaTUYECKOE
3NEKTPUYECTBO.
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CASHMERE

Fine, very light wool, extraordinarily warm
and perfectly capable of absorbing
moisture.

CASHMERE

Lana noble muy ligera, extraordinariamente
célida y con una perfecta capacidad de
absorcion de la humedad.

CASHMERE

Laine nable tres |égere, extraordinairement
chaude et dotée d'une parfaite capacité
d'absorption de I'humidité.

CASHMERE

Lana nobile molto leggera, estremamente
calda e con una perfetta capacita di
assorbire I'umidita.

KASCHMIR

Edle, sehr leichte Wolle; duRerst warm und
mit hervorragenden
feuchtigkeitsabsorbierenden Eigenschaften.

KALLEMWP

ToHKas, 04eHb Nerkas LUepcTb,
MCKNIOYNTENbHO TENNAA ¥ OTIIYHO
BNUTLIBAIOLLIAA BRIATY.

Fy
FHMR. FERR, BFEAN
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COCONUT FIBRE
Very resistant and malleable. Ideal for absorbing
shocks and protecting the mattress spring block.

FIBRA DE COCO

Muy resistente y moldeable. Ideal para
amortiguar y proteger el bloque de muelles
del colchén.

FIBRE DE COCO
Tres résistante et moelleuse. Idéale pour
amortir et protéger le bloc-ressorts du matelas.

FIBRA DI COCCO

Molto resistente e plasmabile. Ideale per
ammortizzare e proteggere il blocco delle
molle del materasso.

KOKOSFASER

Sehr widerstandsfahig und formbar. Ideal
zur Dampfung von StéRen und zum Schutz
des Federkerns der Matratze.

KOKOCOBOE BOJIOKHO

0yeHb NPOYHbIi 1 NAACTUYHBIA MaTepuar.
\neanbHo amopTU3MpyeT 1 aumiiaeT
MPYXXWHHbIA G1I0K MaTpaca.

AR 22
FEZMEABENE.
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100% VISCOSE
Soft, light, cool, breathable and very absorbent.
A vegetable fibre ideal for hot, humid climates.

VISCOSA 100%

Suave, ligera, fresca, transpirable y muy
absorbente. Una fibra vegetal ideal para
climas calurosos y himedos.

100% VISCOSE

Douce, Iégére, fraiche, transpirable et trés
absorbante. Une fibre végétale idéale pour
les climats chauds et humides.

VISCOSA 100%

Morbida, leggera, fresca, traspirante e molto
assorbente. Una fibra vegetale ideale per climi
caldi e umidi.

100% VISKOSE

Weich, leicht, frisch, atmungsaktiv und

sehr saugfahig. Ideal fiir warmes und feuchtes
Klima geeignete pflanzliche Faser.

100% BMCKO3A

M@rknia, nerkui, Abllalluii Matepuan,
obecneymBatoLLMiA Npoxnazy v OTAUYHO
BNUTLIBAIOLLMIA BNary. 310 pacTuTENbHOE
BOJIOKHO, KOTOPOE MAEaNbHO NOAXOANT
Q1A XapKoro 1 BNaXHOro Knumarta.

100% FEELET 4
FRERR. FIES, WM.
XA T 4 IEEE AR AR E
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TERLENKA ECO

Biodegradable, insulating, light and breathable,
with anti-bacterial properties and great
malleability and adaptation to the body.

TERLENKA ECO

Biodegradable, aislante, ligera, transpirable,
antibacteriana y con una gran moldeabilidad
y adaptacion corporal.

TERLENKA ECO

Biodégradable, isolante, légere, transpirable,
antibactérienne et dotée d'une grande souplesse
et adaptation corporelle.

TERLENKA ECO

Biodegradabile, isolante, leggera, traspirante,
antibatterica e con una grande plasmabilita

e adattamento corporale.

TERLENKA ECO

Biologisch abbaubar, isolierend, leicht

und atmungsaktiv; mit antibakteriellen
Eigenschaften und hervorragender Formbarkeit
und Kérperanpassung.

TERLENKA ECO («TEPJTEHKA 3K0»)

Jlerkuiz, alwatLmii, n3onaupytowmi
61opas3noxumblii Matepuan ¢
aHTVbaKTepUanbHLIMU CBOACTBAMM, YAMBUTENBHO
NAACTUYHbINA, NPUHMAKOLLMIA hopMy Tena.

TERLENKA ECO (3£ ECO)
BEEYERE. BA. BREBESNH
B, URSRAMERMEMAMERE.

TERLENKA ECO
Ploo waas Jjle wsgnll Jhill Jila
alg aylle digyoig Lpitull aldo «(gell
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100% NATURAL LATEX

Great capacity for comfort and natural
adaptability. Soft and dermatologically tested.

LATEX 100% NATURAL
Gran capacidad de confort y adaptabilidad
natural. Suave y dermatolégicamente testado.

LATEX 100% NATUREL
Grande capacité de confort et d'adaptabilité
naturelle. Doux et dermatologiquement testé.

LATTICE 100% NATURALE
Grande capacita di comfort e adattamento
naturale. Morbido e dermatologicamente testato.

100% NATURLATEX

GroRer Komfort und nattirliche
Anpassungsfahigkeit. Weich und dermatologisch
getestet.

100% HATYPAJIbHBI JIATEKC
YAMBUTENBHO YA0GHbIA, MATKHiA 1 €CTECTBEHHbIM
06pa3omM afanTupyemblii Matepuar.
[lepmatonoruyecky NpoTecTMpoBaH.

100% RIRFLEL
S ETE MR B ARE R AR
RN, FRETFIE.
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VISCOSOYA
Excellent adaptability and comfort. Distributes
the pressure exerted by the body uniformly.

VISCOSOJA
Excelente adaptabilidad y confort. Distribuye de
manera uniforme la presién ejercida por el cuerpo.

VISCO SOJA

Excellente adaptabilité et grand confort.

Répartit de maniére uniforme la pression exercée
par le corps.

VISCOSOIA

Eccellente adattabilita e comfort. Distribuisce

in modo uniforme la pressione esercitata dal corpo.

SOJA-VISKOSE

Hervorragende Anpassungsfahigkeit und Komfort.
Sorgt fiir eine gleichméRige Verteilung des durch
den Kdrper ausgetibten Drucks.

BMCKOCOA

OT7n4HaR afanTmpyemocTb 11 yao6eTBo.
PaBHOMEpHOE pacripe/eneHme JaBrneHns,
03/1aBaEMOr0 TEJIOM.

VISCOSOYA
FENREREMEFIERE
BE AT ABTEINAIE T
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LAVENDER AND SWISS HERB BLOCK
Calming, relaxing, anti-stress properties
contributing to improving the quality of sleep.

BLOQUE DE LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS
Propiedades calmantes, relajantes y antiestrés
que contribuyen a mejorar la calidad del suefio.

BLOC DE LAVANDE ET D'HERBES SUISSES

Propriétés calmantes, relaxantes et antistress

qui contribuent & améliorer la qualité du sommeil.

BLOCCO DI LAVANDA ED ERBE SVIZZERE
Proprieta calmanti, rilassanti ed antistress che
contribuiscono a migliorare la qualita del sonno.

KERN AUS LAVENDEL UND SCHWEIZER
KRAUTERN

Mit beruhigenden, entspannenden und Stress
abbauenden Eigenschaften, die zur Verbesserung
der Schlafqualitat beitragen.

BJ10K C JJABAH/IOM

W LUBEMLIAPCK/MM TPABAMMU
YenokausatoLuve, paccnabnaioLime

Wl @HTUCTPECCOBbIE CBOVCTBA 3TUX TPaB
CnOCOGCTBYIOT YAYHLLEHNIO KA4YECTBa CHa.

BEREMNRK T EER
TH BURFHUEM RSB ERRE .
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PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Breathable natural material, temperature
regulator and excellent support for the spinal
column.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Material natural transpirable, termorregulador
y excelente soporte para la columna.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Matériau naturel transpirable, thermorégulateur
et excellent support pour la colonne.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Materiale naturale traspirante, termoregolatore
ed eccellente supporto per la colonna vertebrale.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
Nattirliches, atmungsaktives Material
mit temperaturregelnden Eigenschaften
und optimaler Stitzung der Wirbelsaule.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
[lblluatumii npupoaHbIii Matepuan,
obecneynBaloLLMii TEPMOPEryIALMIO 11 OTINYHYI0
NOAAEPXKY AN NO3BOHOYHMKA.

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
ESRRAME RETET 3B
REFHE.
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SOYABLOCK
Breathable and with a great natural capacity
for recovery and adaptation to the body.

SOJABLOCK
Transpirable y con una gran capacidad natural
de recuperacion y adaptacién corporal.

SOJABLOCK

Transpirable et doté d'une grande capacité
naturelle de récupération et d'adaptation
corporelle.

SOJABLOCK
Traspirante e con una grande capacita naturale
di recupero e adattamento corporale.

SOJAKERN

Atmungsaktiv und mit hervorragendem
Riickstellungsverhalten und exzellenter
Kérperanpassungsfahigkeit.

BJ10K C COEN
[lblluawmii, ¢ oTANYHONA NPUPOAHOI CNOCOBHOCTLIO
K BOCCTAHOBNEHMIO U adanTauun K thopme Tena.

SOYABLOCK
BEABSMMHEHRRRERESD, IR
X AMEE R o
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The natural layers inside the toppers and mattresses
of the ASTRAL NATURE selection are arranged

by hand for perfect placement.

A rigorous quality control process is carried

out throughout the manufacturing process, which
guarantees an optimum finish for each piece.

Las capas naturales del interior de los toppers

y colchones de la seleccion ASTRAL NATURE

se disponen a mano para su perfecta colocacion.
En todo el proceso de fabricacion se realiza

un riguroso control de calidad, que garantiza

un acabado 6ptimo de cada pieza.

et des matelas de la gamme ASTRAL NATURE
sont disposées manuellement pour une mise
en place parfaite.

Tout le processus de fabrication est soumis

a un controle de qualité rigoureux, garant de
la finition optimale de chaque piéce.

Gli strati naturali dell’interno dei topper e dei
materassi dei modelli ASTRAL NATURE vengono
disposti a mano per una collocazione perfetta.

In tutto il processo di fabbricazione si realizza

un rigoroso controllo della qualita, che garantisce
|a rifinitura ottimale di ogni pezzo.

Die natiirlichen Schichten im Inneren der Matratzen
und Matratzenauflagen der Reihe ASTRAL NATURE
werden von Hand eingesetzt, um eine perfekte
Anordnung zu gewahrleisten.

Wahrend des gesamten Herstellungsprozesses

wird eine strenge Qualitdtskontrolle durchgefiihrt,
die die optimale Bearbeitung jedes Teils sicherstellt.

Cnow npupoaHbIX MaTepuanos B TONMepax 1 Matpacax
cepun ASTRAL NATURE yknazbiBatoTca Bpy4Hyt0

ANA neanbHoOro COBMELLIEHMA.

Ha Bcex atanax NpoM3BOACTBEHHOMO NpoLecca
NPOBOANTCA XECTKIIA KOHTPOSTb Ka4ecTBa, YTo
rapaHTUpyeT naeanbHyo OTAENKY KaXA0ro n3aenua.

ASTRAL NATURE R 5| REMF BV RE BT THE
), AL ERE.
BAOFIEIRZPRITRNREETIRE,
RIESHNmEL R RERE

aigloll cljpill adalall aronbll calaubll
ASTRAL NATURE acgoao e cu_um_lJlg
lioll gaill e Lginir glor] Lgay gig)
i auinill adoc Jalo g10n Jala
cangt .6agall (sgiwo e aojlo aalyo
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NATURAL TEMPERATURE CONTROL
CLIMATIZACION NATURAL

CLIMATISATION NATURELLE
CLIMATIZZAZIONE NATURALE

NATURLICHE TEMPERATURREGELUNG
MPUPOAHbI TEMMNEPATYPHBIA KOHTPOSIb
RAE

« ANTIBACTERIENS ET ANTIMICROBIENS

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS P
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS

ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE

ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL

AHTUTPUBEKOBOE M AHTUBAKTEPWUAJIBHOE
FEE. RS
Lpitullg caliliabll 6almo

AG
Argentum®

ANTI-BACTERIA AND ANTI-MICROBE
ANTIBACTERIAS Y ANTIMICROBIANOS :

ANTIBATTERICHE E ANTIMICROBICHE
ANTIBAKTERIELL UND ANTIMIKROBIELL
AHTUBAKTEPWUAJIBHOE 1 AHTUMMKPOBHOE
TE. HED

odilllg Lpisull 6aloo

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPON3BEAEHO BE3 MCMOIb30BAHNA BPEHBIX
BELLIECTB
AFENRRRTIREEYR
aanll 6)ln algo Jloeiwl g



NATURE

Depending on the weight and shape of the body,
firm or adaptable rest support may be recommended.
Because of this, finding the optimum combination
between the mattress and base is fundamental

for healthy rest.

En funcion del peso y la morfologia del cuerpo
se recomienda un soporte de descanso firme

0 adaptable. Por ello, encontrar la combinacion
Optima entre el colchdn y la base resulta
fundamental para un descanso saludable.

En fonction du poids et de la morphologie du corps,
il est recommandé de choisir pour son sommeil un
support ferme ou adaptable. Trouver la combinaison
optimale entre le matelas et |a base s'avere donc
fondamental pour un sommeil salutaire.

In funzione al peso ed alla morfologia del corpo,
si raccomanda un supporto di riposo rigido

0 adattabile. Per questo, trovare la combinazione
ottimale tra il materasso e la base risulta
fondamentale per un riposo salutare.

Je nach Gewicht und Kérperform wird eine feste

oder anpasshare Unterlage empfohlen. Die optimale
Kombination von Matratze und Unterlage ist daher fiir
einen gesunden Schlaf von grundlegender Bedeutung.

B 3aBMCKMOCTI OT Beca Tena 1 0cobeHHOCTel
(urypbl MOXET ObITb PEKOMEH/I0BaHa XecTkas Uau
apantupyemas cuctema nogseca. [10aTomy B 0CHOBE
3710pOBOr0 OTAbIXa NEXWT NpaBUbHO NoA0bpPaHHoe
COYETaHMe MaTpaca 1 OCHOBaHMA.
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NervasTopPER  OOOC OO0 oo oo OO0 GO0 -
NERVA o0 & O & oo o0 oo
NERVA FIRM ¢ L 2 L 2 L 2 ¢ | -
TABIT ool OO0 oo oo o000 000 -
ALHENA ool OO0 co oo o000 000 OO0
BORA oo O O < Co oo -
BORA FIRM ¢ *® *® e ¢ ¢ -
BORA XS OO < @ & oo OO -
SFERA oo O O & oo oo -
ARTIC R i & - oo oo oo
AMBAR O e e . O O -
CRETA SPRING ) ) ) ) O O =
 CREAMNOR @ s o8 o0 © & -
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b g ¥ W g i Extrasoft Soft Medium Firm Extra-firm
Extrasuave Suave Medio Firme Extrafirme
Extra-moelleux Moelleux Medium Ferme Extraferme
Extramorbido Morbido Medio Rigido Extrarigido
Extraweich Weich Medium Fest Extrafirm
CynepmArkas Msrkan CpeaHuii XecTkan CBepxnnoTHbIi
BERR IR Htg i FEE
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TOPPER
NERVA

Nerva Topper

Topper Nerva

Topper Nerva

Topper Nerva
Matratzenauflage Nerva
Tonnep Nerva

Nerva FREFE

Nerva cain ;o sgle clie

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100

80931224 Centexbel

Tested for harmiul substances.
‘www.oeko-tex.com/standard100

Characteristics of the Topper
Caracteristicas del Topper
Caractéristiques du Topper
Caratteristiche del Topper
Eigenschaften der Matratzenauflage
XapakTepuctuki Tonnepa

REMAPE AR

Saloll cliell (pilma

* ®

T A
w

QbSﬂcm

Natural temperature control
Climatizacién natural

Climatisation naturelle
Climatizzazione naturale

Natiirliche temperaturregelung
NPUPOAHBIA TEMNEpaTypHbIA KOHTPOMb

KRR

ASTRAL

© 100% viscose fabric
@ Silk/Linen

© Silk / Cashmere

© Hypoallergenic terlenka

@ Tela viscosa 100%

@ Seda/ Lino

© Seda/ Cashmere

© Terlenka hipoalergénica

@ Tissu 100% viscose

@ Soie/Lin

@ Soie / Cashmere

© Terlenka hypoallergénique

© Tessuto in viscosa 100%
@ Seta/Lino

© Cashmere / Seda

© Terlenca ipoallergenica

@ 100% Viskosegewebe

@ Seide / Leinen

© Seide / Kaschmir

O Hypoallergenes Terlenka-Gewebe

© 100% Bucko3Haa TkaHb
@ Llenk/nen
LLenk/kawwemnp
O [lvnoannepreqtan «TepneHkar

© 100% #hRcsT4etn
O =4/

O mu/xy

O Etssie+

© %100 jgiuuall
@ JusI ppll
O oAl gl

0 aay0h 430 aajdo walli

TOPPER
NATURE

Nature Topper

Topper Nature

Topper Nature

Topper Nature
Matratzenauflage Nature
Tonnep Nature

Nature FREMPE

Nature waio o Sgle clie

= o
s,

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES oo,

STANDARD 100 3%

80931224 Centexbel "

Tested for harmiul substances.
‘www.oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the Topper
Caracteristicas del Topper
Caractéristiques du Topper
Caratteristiche del Topper
Eigenschaften der Matratzenauflage
XapakTepuctuki Tonnepa
REAPE R 451

Saloll cliell (pilma

* ®

I 2~ Y

@6:1cm

Natural temperature control
Climatizacién natural

Climatisation naturelle
Climatizzazione naturale

Natiirliche temperaturregelung
NPUPOAHLIA TEMNEpaTypHbIA KOHTPONb
KRR

ASTRAL

© 100% viscose fabric
© Terlenka ECO

© Soyablock

© Terlenka ECO

© Tela viscosa 100%
© Terlenka ECO

© Sojablock

© Terlenka ECO

@ Tissu 100% viscose
© Terlenka ECO

© Sojablock

O Terlenka ECO

© Tessuto in viscosa 100%
@ Terlenka ECO

© Soiablock

© Terlenka ECO

@ 100% Viskosegewebe
© Terlenka ECO

© Sojakern

© Terlenka ECO

© 100% Bucko3Han TkaHb

© TERLENKA ECO («TEPJIEHKA 3KO0»)
© Coesbiit 610K

© TERLENKA ECO («TEPJIEHKA 3KO0»)

O 100% Rz
@ HF{L-~ ECO

© Soyablock

O #HF{2-~ ECO

© 2100 jghuuall
@ TERLENKA ECO
O Laonll yo adb
O TERLENKA ECO



NERVA

Nerva multipocket spring mattress
(575 springs/m?)
Colchén de muelles multipocket Nerva
(575 muelles/m?)
Matelas a ressorts multipoche Nerva
(575 ressorts/m?)
Materasso a molle multipocket Nerva
(575 molle/m?)
Multipocket-Federkernmatratze Nerva
(575 Federn/m?)
Martpac Nerva («Hepsa») ¢ npy>XuHHoi
cuctemoii Multipocket («MynstunokeT)
(575 npyxuH/m?)
Nerva 4R 8 (575 sa/
BEFHK)

w0 acgrgo aulgi Nerva addipg
(21poll yioll/lenli 575) 6a320i0 yulAl

Sanitiged:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES.

STANDARD 100 §5&

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
www.0eko-tex.com/standard100
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Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTtepucTiki matpaca
REHIREE

il pilna

Ak BB v
v =
7w

Qb 28 +Tcm

Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaanuMoHHbIE NPOLECCHI NPOU3BOACTBA
REFIETZ

aygay aclio

ASTRAL

© 100% viscose fabric

@ Silk

© Camel wool / 100% cotton
© Pur Cell Bio Natural System
© 100% Natural Latex

@ Multipocket springs

© Tela viscosa 100%

© Seda

© Lana camello / Algodon 100%
© Fur Cell Bio Natural System
@ Latex Natural 100%

© Muelles multipocket

@ Tissu 100% viscose

@ Soie

@ Laine de chameau / 100% coton
© Pur Cell Bio Natural System

© Latex 100% naturel

@ Ressorts multipoche

© Tessuto in viscosa 100%

© Scta

© Lana di cammello / Cotone 100%
© Pur Cell Bio Natural System

@ Lattice naturale 100%

© Molle insacchettate

@ 100% Viskosegewebe

© Scide

© Kamelwolle / 100% Baumwolle
© Pur Cell Bio Natural System

© 100% Naturlatex

@ Multipocket-Federn

© 100% BuckoaHan TkaHb

O Lenk

© Bepbnioxba wepcts / 100% xnonok
O Pur Cell Bio Natural System

© 100% HaTypanbHblii natekc

O MpyxuHbl TUNa «MynsTUNOKET»

O 100% HhRxF 475

0O =z

© 3:4:/100% %

O Pur Cell Bio Natural System
© 100% RIAILE:

0O spmE

© %100 jgsuuall

0 1l

@ %100 yhall\ Joall Lagn

Q U soub L olbi
gl Jaill

© %100 Loub yuiyil

@ 632000 bl La acgngo yailgi

FIRM

Nerva Firm multipocket spring
mattress (575 springs/m?)

Colchén de muelles multipocket Nerva
Firm (575 muelles/m?)

Matelas a ressorts multipoche Nerva
Firm (575 ressorts/m?)

Materasso a molle insacchettate

Nerva Firm (575 molle/m?)
Multipocket-Federkernmatratze Nerva
Firm (575 Federn/m2)

Matpac Nerva Firm ¢ npyxwHHoii
cuctemoii Multipocket («MynsTunokeT»)
(575 npyxuH/m?)

Nerva Firm 434 #RE 1§

(575 M E/ LK)

8 acgihgo Jaylgis Nerva Firm audipa
(2up0ll Jioll/eli 575) 622010 GulAl

Sanitiged:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES g0,

STANDARD 100 5%

80931224 Centexbel "

Tested for harmiul substances.
‘www oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTepucTiki matpaca
PREHREE

Ghilall pilea
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Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaanuMoHHbIE NpoLEecChl NPOU3BOACTBA
REFIETZ

aygay aclio

ASTRAL

© 100% viscose fabric

@ Silk

© Camel wool / 100% cotton
© Pur Cell Bio Natural System
© Soyablock

© Coconut fibre

@ Multipocket springs

© Tela viscosa 100%

© Seda

© Lana camello / Algodon 100%
© Pur Cell Bio Natural System
© Sojablock

© Fibra de coco

© Muelles multipocket

© Tissu 100% viscose

O Soie

© Laine de chameau / 100% coton
© Pur Cell Bio Natural System

© Sojablock

© Fibre de coco

@ Ressorts multipoche

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Seta

© Lana di cammello / Cotone 100%
© Pur Cell Bio Natural System

© Soiablock

© Fibra di cocco

@ Molle insacchettate

© 100% Viskosegewebe

O Scide

© Kamelwolle / 100% Baumwolle
© Fur Cell Bio Natural System

@ Sojakemn

O Kokosfaser

@ Multipocket-Federn

© 100% BuckoaHan TkaHb

O Lenk

© Bepbnioxba wepcts / 100% xnonok
O Pur Cell Bio Natural System

© Coesbliit 6ok

© KokocoBoe BonokHo

@ TMpyxunbl Tuna «MynsTUNOKET»

O 100% $hRxF 47

0 zu

© 5:4/100% #%

O Fur Cell Bio Natural System
O Soyablock

O iz

O spEmE

© %100 jgduuall

0 11
@ %100 uhall\ Joall Lagn

© U8 soub L olbi
sgnll Jhill

O Lgnll yo aaih

0 -igll jgo Ll

@ 530000 LSl L4 acgingo LAlgi

71



ARTICULATED

Nerva articulated pocketed spring
mattress (320 springs/m?)

Colchdn de muelles ensacados
Nerva articulated (320 muelles/m?)

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso

ASTRAL

TABI'T

Tabit pocketed spring mattres

(850 springs/m?)

Colchdn de muelles ensacados Tabit
(850 muelles/m?)

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso

ASTRAL

Matelas a ressorts ensachés Eigenschaften der Matratze Matelas a ressorts ensachés Tabit Eigenschaften der Matratze S g

Nerva articulated (320 ressorts/m?) XapakTepucTuki matpaca (850 ressorts/m?) XapakTepucTyikv matpaca of %p
Materasso a molle insacchettate REHIREE Materasso a molle insacchettate Tabit PREHREE 2

Nerva articulated (320 molle/m?) vilpall piloa (850 molle/m?) uilpall (piloa 2
Taschenfederkernmatratze Taschenfederkernmatratze Tabit /

Nerva articulated (320 Federn/m?) -~ (850 Federn/m?) o D00

Martpac Nerva articulated -'& 11T Martpacs! Tabit ¢ HezaBuCUMbIMK -'& 883

€ HE3aBUCUMbIMM MPYXXUHAMM T l l npyxuHamu (850 npyxuH/m?) T ] l elele)

(320 npy>xuH/m?) Tabit [E45s8ERE

NervapZniculated [E4RsEE R B s (850 N/ T oK) o— .

(320 Mg/ T ITH) =[5 Tabit cain yo aeo10 il yilya innl 2| © 100% viscose fabric © 100% Viskosegewebe

Nerva articulated
ain yo deoro yAilgi yila
(2110l jioll/Leuli 320)

Sanitized

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 &

80931224 Centexbel

Tested for harmiul substances.
‘www.0eko-tex.com/standard100
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© B

Qb 24 +1cm

Traditional manufacturing processes
Procesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaznumoHHbIe NpoLecchl NPOU3BOACTBA
REHIETZ

agay aclio

© 100% viscose fabric
 Silk

© Camel wool / 100% cotton
© Pur Cell Bio Natural System
© Soyablock

© 5-z0ne pocketed springs

© Tela viscosa 100%

@ Seda

© Lana camello / Algodon 100%
© Pur Cell Bio Natural System
© Sojablock

© Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100% viscose

® Soie

@ Laine de chameau / 100% coton
© Pur Cell Bio Natural System

© Sojablock

© Ressorts ensachés 5 zones

© Tessuto in viscosa 100%

@ Seta

© Lana di cammello / Cotone 100%
© Pur Cell Bio Natural System

© Soiablock

© Molle insaccate 5 zone

@ 100% Viskosegewebe

© Seide

© Kamelwolle / 100% Baumwolle
© Pur Cell Bio Natural System

© Sojakern

© 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BuckoaHan TkaHb

O Lenk

© BepbnioxbAa wepcts / 100% Xxnonok
O Pur Cell Bio Natural System

© Coesbiii 610K

© 5 30H HE3aBUCUMBIX MPY>XXNH

© 100% #pcF 4

0 zu

O 1:4:/100% #5

O Pur Cell Bio Natural System
O Soyablock

O 5 xR

© %100 jghunall
0 .-
© %100 uball\ Joall Lagn
O 1l enb Ll ol
7 senll Jhill
O Lgnll yo aaih
0O Wblio yuo 6 deoro yailgi

(210l yioll/LALi 850)

OEKO-TEX®
STANDARD 100 5

" Tested for harmful substances.
Sanmy,d, ‘W, 0eko-tex comistandard 100

Q'J 30+Tcm

Side ventilation valves

Valvulas laterales de ventilacion
Aérateurs latéraux

Valvole laterali di ventilazione
Seitliche liiftungsventile

BokoBble BEHTUNALMOHHbIE KnanaHbi

38 X i
ayggill apilh wilolon

@ Biowool / Biocotton

© Bio Pure Cell

© Pocketed microsprings
@ 5-z0ne pocketed springs

@ Tela viscosa 100%

@ Biolana / Bioalgodon

© Bio Pur Cell

O Micromuelles ensacados
© Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100% viscose

@ Laine bio / Coton bio

@© Pure cellulose bio

© Micro-ressorts ensachés
© Ressorts ensachés 5 zones

@ Tessuto in viscosa 100%
@ Biolana / Biocotone

© Bio Pur Cell

© Micromolle insacchettate
© Molle insaccate 5 zone

© Biowolle / Biobaumwolle

© Bio Pur Cell

O Mikro-Taschenfederkerne

© 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% suckosHan TkaHb

@ bvowepcTs / Brioxnonok

© Cuvcrema «Bio Pur Cell»
(«Buo-Typ Cennn)

O HesaBucumble MUKPOMPYXUHbI

© 5 30H HE3ABUCUMBIX MPYXUH

© 100% #uRsTF 4
O EMEE/ LM
(s ey Eargan)iol

O EHEMBHE

O 5 XEFHE

© %100 jghunall

@ s ubdlsgn Lagn

© Bio Pure Cell

O o acgngo 131 6pen gaulg
i taio ol

@ blio yuor o aeor0 lgi
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DOUBLE COMFORT

ASTRAL

Tabit comfort pocketed spring mattress Characteristics of the mattress
Colchon de muelles ensacados Tabit comfort ~ Caracterfsticas del colchdn
Matelas a ressorts ensachés Tabit comfort Caractéristiques du matelas
Materasso a molle insacchettate Tabit comfort Caratteristiche del materasso

Taschenfederkernmatratze Tabit comfort Eigenschaften der Matratze
Martpacs! Tabit comfort ¢ He3aBuCUMbIMY XapakTtepucTiki matpaca
MpyXnHaMm1 REH 1%

Tabit comfort [E4g534 ERE vilpall piloa

Tabit comfort Lain (o aepio aulgis yiilya

© 100% viscose fabric

@ Biowool / Biocotton

© Bio Pure Cell

© Microsprings / Soyablock

@ © Coconut fibre
’ © 5-zone pocketed springs

© Tela viscosa 100%
@ @ @ Biolana / Bioalgodon

© Bio Pur Cell
O Micromuelles / Sojablock
@ Fibra de coco

© Muelles ensacados 5 zonas
Qb 30+Tcm

@ Tissu 100% viscose
@ Laine bio / Coton bio
© Pure cellulose bio
) - O Micro-ressorts / Sojablock
Sl/d(a ventilation valves o © Fibre de caco
Vélvulas laterales de ventilacion © Ressorts ensachés 5 zones
Aérateurs latéraux

Valvole laterali di ventilazione
Seitliche ltftungsventile

@ Tessuto in viscosa 100%
@ Biolana / Biocotone

BoKOBbIE BEHTUNALMOHHbIE KNanaHb! .

AR u g Bio Pur Cell

e Micromolle / Soiablock

aiggill anilh cibolon X .

) - © Fibra di cocco
© Molle insaccate 5 zone

Sanitized 1
OEKO-TEX®

STANDARD 100
80931224 Centexbel %

Tested for harmiul substances.
‘www.oeko-tex. com/standard100
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@ 100% Viskosegewebe

@ Biowolle / Biobaumwolle
© Bio Pur Cell

O Mikrofederkerne / Sojakern
© Kokosfaser

© 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BuckosHan TkaHb

© bvowepcTs / bruoxnonok

© Cucrema «Bio Pur Cell»
(«Buo-Typ Cennn)

O MukponpyxiHbl / CoeBbilit 710K

© Kokocosoe BosokHO

© 5 30H HE3aABUCUMBIX MPY>KIH

© 100% HmsTF4n
O EYEE/ LU
© LR

O B3 E/Soyablock
O Wiz

O > X ELpoasE

© %100 jg4uuall
@ s9n ubd/sgn wagn

® Bio Pure Cell

O Lol yo aab/open saulgi
O -5l jga i

@ blio yuod a6 aeoa0 Jailgi

BORA

Bora multipocket spring mattress
(575 springs/m?)
Colchén de muelles multipocket Bora
(575 muelles/m?)
Matelas a ressorts multipoche Bora
(575 ressorts/m?)
Materasso a molle multipocket Bora
(575 molle/m?)
Multipocket-Federkernmatratze Bora
(575 Federn/m2)
Martpac Bora («bopa») ¢ npy>xuHHoiA
cuctemoit Multipocket («MynbTnokeT»)
(575 npyxuH/v?)
Bora ZLEHEHERE (575 MRE/ B
EFK)

4 acgngo yaulgis Bora aiiipa
(2apo]l yioll/lAuli 575) 6a00io Luli4l

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100
80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
‘www.oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTepucTiki matpaca
PREHREE

Ghilall piloa

Ak BB v
g <[

o O o
€2 ¢

Q'J 27 +1cm

Traditional manufacturing processes
Procesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaznumoHHbIe NpoLecckl NpoU3BOACTBA
REHIETZ

aygay aclio

ASTRAL

© 100% viscose fabric
© Wool / 100% cotton
@ Viscosoya

© Terlenka ECO

© Soyablock

© Soyablock (dressed)
@ Multipocket springs

© Tela viscosa 100%
@ Lana/ Algoddn 100%
© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Sojablock (vestido)
© Muelles multipocket

© Tissu 100 % viscose
@ Laine /100 % coto
© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Sojablock (vétu)

@ Ressorts multipoche

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lana/ Cotone 100%
© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Sojablock (rivestito)
@ Molle insacchettate

© 100% Viskosegewebe
@ Wolle / 100% Baumwolle
© Visco-Soja

O Terlenka ECO

@ Soyakern

© Soyakern (umkleidet)

@ Multipocket-Federn

© 100% BvckosHan TkaHb

@ LlepcTs/100% xnonok

© BuickoanacTuyHbIi nonnypeTaH
Viscosoya

© Terlenka ECO («TEPTTEHKA 3K0»)

© brok ¢ coeit

© Coesbiit 610K (C NOKpbITHEM)

@ TMpyxunbl Tuna «MynsTUNOKET»

O 100% R4
© = /100% 4%
© Viscosoya

O ek ECO

© Soyablock

@ Soyablock (2 &)
Q ZHEEHHE

© %100 jgsunall

© %100 yball\ cagnll

O Lgnll jghiua

O Terlenka ECO

0@ “lglbguw

O (waleo) vlghlagw

@ 0 acaigo g
62320i0 yulAl



Multipocket spring mattress

Bora firm (575 springs/m?)

Colchén de muelles multipocket

Bora firm (575 muelles/m?)

Matelas a ressorts multipoche

Bora firm (575 ressorts/m?)

Materasso a molle insacchettate
Nerva firm (575 molle/m?)
Multipocket-Federkernmatratze

Bora firm (575 Federn/m?)

Martpac ¢ npy>uHHON cucTeMoi
Multipocket («MynsTunoket») Bora
firm («bopa chupmn) (575 npysxuH/m?)
LR ERE Bora firm

(5751 4%/ F5FHK)

8 acgrhgo Jaulgis Bora firm audia
(2110l Jioll/leuli 575) 633010 Juliél

25y

Sanitiged:

OEKO-TEX®

TANDARD 100
s 80931224 Centexbel %

Tested for harmful substances.
www.0eko-tex com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTtepucTiki matpaca
REHIREE
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Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren

TpaﬂMLlVIOHHbIe npoweccbl NponM3BoAcTBa

BFHEETE
aygay aclin

ASTRAL

@ 100% viscose fabric

© Wool / 100% cotton

© Viscosoya

© Soyablock

© Soyablock (dressed)

© Shock absorbent punched fibre
@ Multipocket springs

@ Tela viscosa 100%

@ Lana / Algodon 100%

© Viscosoja

© Sojablock

@ Sojablock (vestido)

© Amortiguador fibra punzonada
@ Muelles multipocket

@ Tissu 100% viscose

@ Laine /100 % coto

© Viscosoja

© Sojablock

@ Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts multipoche

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lana/ Cotone 100%

© Viscosoja

© Sojablock

@ Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra punzonata
@ Molle insacchettate

© 100% Viskosegewebe
© Wolle / 100% Baumwolle
© Visco-Soja

O Soyakern

@ Soyakern (umkleidet)

© Filz-Dammschicht

@ Multipocket-Federn

© 100% BvckosHaA Tkakb

@ LlepcTb/100% xnonok

© BuickoanacTyHbIA NonuypeTaH
Viscosoya

O Coesvbiii 6ok

@ Coesbiii G110k (¢ NOKpbITUEM)

O AwmopTusupyiolee
nepthopnpoBaHHoE BONOKHO

@ TMpyxuHbl Tuna «MynsTUNOKET»

© 100% #aRcEF 4
@ = /100% %
@ Viscosoya

© Soyablock

@ Soyablock (2HE)
O REZFLAE

Q ZHRFEHE

© %100 jgsuuall

© %100 uball\ Lagnll

© Lgnll jghuua

O clgblhguw

O (waloo) vlghlhguw

0O sob als

Q 4 dcgngo yallg]
632010 yulAl

XS

Bora XS pocketed spring mattress
(320 springs/m?)

Colchdn de muelles ensacados

Bora XS (320 muelles/m?)

Matelas a ressorts ensachés

Bora XS (320 ressorts/m?)
Materasso a molle insacchettate
Bora XS (320 molle/m?)
Taschenfederkernmatratze

Bora XS (320 Federn/m?)

Matpacsl Bora XS ¢ He3aBucMbIMU
npyxuHamu (320 npyxuH/m?)

Bora XS E4gE R

(320 N/ BF oK)

Bora XS Lain 0 @eoro (aulgis yiilya
(2us0ll yioll/inti 320)

Sanitized:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES
STANDARD 100 %
80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTepucTiki matpaca
PREHREE
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Traditional manufacturing processes
Procesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren

Tpa.EIVILlMOHHbIB npoteccbl Npon3BoaACTBa

ERFIETZ

agay aclin

ASTRAL

© 100% viscose fabric

©® Wool / 100% cotton

© Viscosoya

© Terlenka ECO

© Soyablock

@ Shock absorbent punched fibre
@ 5-zone pocketed springs

@ Tela viscosa 100%

@ Lana/ Algoddn 100%

© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Amortiguador fibra punzonada
@ Muelles ensacados 5 zonas

© Tissu 100% viscose

© Laine / 100 % coto

© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts ensachés 5 zones

@ Tessuto in viscosa 100%

© Lana/ Cotone 100%

© Viscosoja

© Terlenka ECO

© Sojablock

© Ammortizzatore in fibra punzonata
@ Molle insaccate 5 zone

@ 100% Viskosegewebe

© Wolle / 100% Baumwolle
© Visco-Soja

© Terlenka ECO

© Soyakern

© Filz-Ddmmschicht

@ 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BuckoaHan TkaHb

@ LWepcTb/100% xnonok

© BvickoanacTuuHbIi NoanypeTaH
Viscosoya

© Terlenka ECO

© bnok ¢ coeit

© AwmopTusupyiolee
nepdoprpoBaHHoe BOSIOKHO

@ 5 30H HE3aBMCUMBIX MPYXNH

© 100% B4
© X /100% 4%
@ Viscosoya

O #FEF ECO

© Soyablock

O REFILTH

@ S XEHpEHE

© %100 jgduall

© %100 yball\ cagnll

O Lgnll jghua

O Terlenka ECO

@ <Jablguw

O sob s

@ wblio yuos aaeono Jailgi
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SFERA

Sfera pocketed spring mattress

(320 springs/m?)

Colchdn de muelles ensacados Sfera
(320 muelles/m?)

Matelas a ressorts ensachés Sfera
(320 ressorts/m?)

Materasso a molle insacchettate Sfera
(320 molle/m?)
Taschenfederkernmatratze Sfera
(320 Federn/m?)

Martpac Sfera ¢ HezaBUCUMbIMM
npyxuHamu (320 npy>xuH/m?)

Sfera EZRsEEREE

(320 Mg E/FFFHK)

Sfera wain o aooao (aulgiy yilya
(2upoll yioll/leyli 320)

mu—iﬂ.‘im

Sanitized

OEKO-TEX®

STANDARD 100
80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard 100

Sodeiis M

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTtepucTiki matpaca
REHIREE
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Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaauuMoHHbIe NPOLLECCHI NPON3BOACTBA
REHIETZ
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ASTRAL

© 100% viscose fabric

© Wool / 100% cotton

© Soyablock

O Terlenka ECO

© Soyablock (dressed)

© Shock absorbent punched fibre
@ 5-z0ne pocketed springs

@ Tela viscosa 100%

@ Lana/ Algodon 100%

© Sojablock

© Terlenka ECO

@ Sojablock (vestido)

© Amortiguador fibra punzonada
@ Muelles ensacados 5 zonas

@ Tissu 100% viscose

@ Laine /100 % coto

© Sojablock

© Terlenka ECO

© Sojablock (vétu)

© Amortisseur en fibre perforée
@ Ressorts ensachés 5 zones

© Tessuto in viscosa 100%

@ Lana/ Cotone 100%

© Sojablock

© Terlenka ECO

© Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra punzonata
© Molle insaccate 5 zone

© 100% Viskosegewebe

@ Wolle / 100% Baumwolle
© Soyakern

O Terlenka ECO

© Soyakern (umkleidet)

O Filz-Dammschicht

@ 5-Zonen-Taschenfederkern

© 100% BuckosHan TkaHb

@ LlepcTs/100% xnonok

© bnok ¢ coeit

© Terlenka ECO

© Coesblit 610K (C NOKpbITUEM)

© AwmopTusupyioliee
nephoprnpoBaHHoOe BOIOKHO

@ 5 30H HE3ABUCUMBIX MPY>KIH

© 100% B4
O = /100% %
© Soyablock

O L ECO

© Soyablock (EHE)
O AEZILTHE
Q5 XELEHE

© %100 jgduuall

© %100 yball\ cagnll

O “lghhguw

O Terlenka ECO

@ (waloo) clghlhgu

0O sob s

© ©blo o’ 02030 g

ARTIC

Artic mattress with lavender and swiss
herb block

Colchén con blogue de lavanda y hierbas
suizas Artic

Matelas avec bloc de lavande et d’herbes
suisses Artic

Materasso con blocco di lavanda ed erbe
svizzere Artic

Matratze mit kern aus lavendel und
schweizer krdutern Artic

Martpac ¢ 6noKom ¢ naBaHzoi 1
LuBeliLapckumu Tpasamm Artic

Artic £ REREERENHK LR

R RIREC &
aypuugull wlilillg oljall acgono yiilya
Artic Lain go
gl -
-
-

OEKO-TEX®

ONFIDENCE IN TEXTILI

STANDARD 100 &

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
‘www.oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTepucTiki matpaca
PREHREE
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Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaanuMoHHbIE NPoLECcCH! NPOU3BOACTBA
REHIETZ

aygay aclio

ASTRAL

© 100% viscose fabric

@ Silk / Cashmere

© Silk / Linen

O Terlenka ECO

© Viscosoya

© Soyablock

@ Lavender and Swiss herbs block

@ Tela viscosa 100%

@ Seda / Cashmere

© Seda/Lino

O Terlenka ECO

© Viscosoja

© Sojablock

@ Bloque lavanda y hierbas suizas

@ Tissu 100% viscose

© Soie / Cashmere

© Soie/Lin

© Terlenka ECO

© Visco Soja

© Sojablock

@ Bloc lavande et herbes suisses

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Seta / Cashmere

© Seta/Lino

© Terlenka ECO

@ Viscosoia

© Sojablock

@ Blocco di lavanda ed erbe svizzere

© 100% Viskosegewebe

@ Seide / Kaschmir

© Seide / Leinen

© Terlenka ECO

© Soja-Viskose

© Soyakern

@ Kern aus Lavendel und
schweizer Krdutern

© 100% BuickosHas TkaHb

O Lenk / kawemmp

© ek / nex

© Terlenka ECO

© Buckocoa

© bnok c coeit

@ b0k ¢ naBaHaoii v
LUBELLaPCKMMI TpaBamu

O 100% Rz
O mu /%y

O =%/ T

O LR ECO

© Viscosoya

© Soyablock

@ EXRENHRLIEER

© %100 jgouuall

(2] ot Al pall

© s\ all

© Terlenka ECO

O Lowghuna

0O “Jolbgu

@ -lilillg Loljpll acgono
gl
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ALHENA

Mattress with 100% natural latex core
Alhena

Colchon de nicleo de latex natural 100%
Alhena

Matelas coeur de latex 100 % naturel
Alhena

Materasso con nucleo in lattice 100%
naturale Alhena

Matratze mit 100% Naturlatexkern
Alhena

Matpac ¢ cepauesuHoi n3 100%

HaTypanbHoro natekca Alhena («AnxeHa»)

100% RARFLBAZHIFRE Alhena
Ayl (o 6guing 6agjo aibija

Alhena %100 ouhll

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100 i
80931224 Centexbel 0>

Tested for harmful substances.
www.0eko-tex com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTtepucTiki matpaca
REHIREE
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Traditional manufacturing processes
Pracesos de fabricacion artesanales
Processus de fabrication artisanaux
Processi di fabbricazione artigianali
Traditionelle herstellungsverfahren
TpaauuMoHHbIE NPOLIECCHI NPON3BOACTBA
REFIETZ
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ASTRAL

© 100% viscose fabric

@ Silk / Cashmere

© Silk/ Linen

© Terlenka ECO

© Viscosoya

@ Soyablock

@ 100% natural latex block

© Tela viscosa 100%

© Seda / Cashmere

© Seda/Lino

© Terlenka ECO

@ Viscosoja

© Sojablock

@ Bloque latex 100% natural

© Tissu 100% viscose

© Soie / Cashmere

© Soie/Lin

O Terlenka ECO

@ Viscosoja

© Sojablock

@ Bloc de latex 100 % naturel

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Seta / Cashmere

© Seta/Lino

© Terlenka ECO

© Viscosoia

© Sojablock

@ Blocco in lattice 100% naturale

@ 100% Viskosegewebe
@ Seide / Kaschmir

© Seide / Leinen

© Terlenka ECO

© Soja-Viskose

© Soyakern

@ 100% Naturlatexkern

© 100% BuckosHan TkaHb

@ Llenk / kawemup

© Llenk / nex

© Terlenka ECO

© Buckocon

© brok ¢ coeit

@ 6ok 13 100% HaTypanbHoro natekca

© 100% #apcsT4etn
O mu/xu

© =%/ THH

O 2R ECO

© Viscosoya

© Soyablock

© 100% RIARALEAR

© %100 jgbunall

Q oAl gl

© oUsl pall

© Terlenka ECO

O Lgugsuna

0O lolhgu

@ Lusillll go aalh
%100 L_,_cz_l_lb_ll

AMBAR

Ambar double offset spring mattress
Colchdn de muelles double offset Ambar
Matelas a ressorts double offset Ambar
Materasso a molle double offset Ambar
Doppelfederkern-matratze Ambar

[IBycTOPOHHWIA Npy>XWHHbIA MaTpac Ambar

Ambar S MEHE R

Ambar cain o double offset yaulgiy yiilya

Sanitized

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES g0,

STANDARD 100 S

80931224 Centexbel "

Tested for harmiul substances.
‘www oeko-tex. com/standard100

Characteristics of the mattress
Caracterfsticas del colchdn
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTepucTiki matpaca
PREHREE

Ghilall piloa
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Fixing handles

Asas de sujecion
Poignées de soutien
Manici da trasporto
Haltegriffe

Pyukn ans ycTaHoBKm
ENFAE

Gl phulao

ASTRAL

© 52% linen, 48% viscose fabric
© Wool / 100% cotton

© Terlenka ECO

© Viscosoya

© Soyablock

© Soyablock (dressed)

@ Shock absorbent punched fibre
© Double Offset Springs

@ Tela lino 52%, viscosa 48%
@ Lana/ Algodan 100%

© Terlenka ECO

© Viscosoja

@ Sojablock

© Sojablock (vestido)

@ Amortiguador fibra punzonada
© Muelles Double Offset

@ Tissu 52 % lin, 40 % viscose
@ Laine /100 % coton

© Terlenka ECO

@ Visco Soja

© Sojablock

© Sojablock (v&tu)

@ Amortisseur en fibre perforée
© Ressorts Double Offset

@ Tessuto in lino 52%, viscosa 48%
@ Lana / Cotone 100%

© Terlenka ECO

© Viscosoia

© Sojablock

© Sojablock (rivestito)

@ Ammortizzatore in fibra punzonata

© Molle Double Offset

@ 52% Leinen, 48% Viskosegewebe
© Wolle / 100% Baumwolle

© Terlenka ECO

O Soja-Viskose

© Soyakern

© Soyakern (umkleidet)

@ Filz-Dammschicht

© Doppelfederkern

© 52% neH, 48% BuCcKO3HAsA TKaHb

@ LepcTb/100% xnonok

© Terlenka ECO

© Buckocon

© bnok ¢ coeii

© CoeBblit 610K (C NOKpbITUEM)

@ AwmopTusnpytolLee
nepthopnpoBaHHoE BONOKHO

© /1BycTOPOHHME NPYXMHBI

© 52% IR, 48% thERLT4E#
© =E/100% 13

O LR ECO

© Viscosoya

@ Soyablock

© Soyablock (BE#HE)

Q AEFIAs

O Mz

@ %48 jghunall %52 liall
© %100 uball\ cagnll

© Terlenka ECO

O Lowghua

© “obbguw

O (Laloo) clghlaguw

@ vab als

© Double Offset yaulgi



CRETA

ASTRAL

Creta spring double offset spring
mattress

Colchdn de muelles double offset Creta

spring

Matelas a ressorts double offset Creta

spring

Materasso a molle double offset Creta

spring

Doppelfederkern-matratze Creta spring
[1ByCTOPOHHMIA NPY>XWHHBIFA MaTpac Creta

spring

Creta spring 33 E JAMETE E R
Creta spring cain o double offset

wdlgiy pilya

m-l

Argentur

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES g0,

STANDARD 100 $2

80931224 Centexbel "

Tested for harmiul substances.
‘www oeko-tex.com/standard100

Characteristics of the matress
Caracterfsticas del colchon
Caractéristiques du matelas
Caratteristiche del materasso
Eigenschaften der Matratze
XapakTtepucTiki matpaca
REHIREE
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Creta Spring Creta Lavanda Creta Junior

@ o
PR

@J 25+Tcm

Creta Spring / Creta Lavanda

Q‘J 21 +1cm

Creta Junior

il

\
M

@ 60% polyester, 40% viscose fabric

© Wool / 100% cotton

© Terlenka ECO

© Soyablock

© Soyablock (dressed)

© Shock absorbent punched fibre

@ Double offset springs (Creta Spring)
Lavender block (Creta Lavanda)
Junior springs (Creta Junior)

@ Tela poliéster 60%, viscosa 40%

@ Lana/ Algodon 100%

© Terlenka ECO

O Sojablock

© Sojablock (vestido)

© Amortiguador fibra punzonada

@ Muelles double offset (Creta Spring)
Blogue de lavanda (Creta Lavanda)
Muelles junior (Creta Junior)

@ Tissu 60% polyester, 40% viscose

@ Laine / 100% coton

© Terlenka ECO

O Sojablock

© Sojablock (v&tu)

© Amortisseur en fibre perforée

@ Ressorts double offset (Creta Spring)
Bloc de lavande (Creta Lavanda)
Ressorts junior (Creta Junior)

@ Tessuto in poliestere 60%, viscosa 40%

@ Lana/ Cotone 100%

© Terlenka ECO

O Sojablock

© Sojablock (rivestito)

© Ammortizzatore in fibra punzonata

@ Molle double offset (Creta Spring)
Blocco di lavanda (Creta Lavanda)
Molle junior (Creta Junior)

A\
/eﬂiﬁea
A\ NIARY
() L:-HE
@

@
A\

@ 60% Polyester, 40% Viskosegewebe

@ Wolle / 100% Baumwolle

© Terlenka ECO

O Sojakemn

@ Soyakern (umkleidet)

O Filz-Dammschicht

@ Double-Offset-Federkerne (Creta Spring)
Lavendelkern (Creta Lavanda)
Federkerne Junior (Creta Junior)

0 50% nonuactep, 40% BuCKo3HaA TKaH

@ Lllepctb / 100% xnonok

© Terlenka ECO

© brok ¢ coeit

© Coesblit 610K (c NOKpbITHEM)

© AwvopTusupyioLee nepthoprupoBaHHoe

@ [1BycTOPOHHNI NPYXMHHBIN 6ok (Creta Spring)
bnok ¢ nasatzoit (Creta Lavanda)
Bnok ¢ MuHK-npyxuHamu (Creta Junior)

O 60% FAELF 4, 40% HEA 47

@ xx/100% #%

@ R ECO

© Soyablock

© Soyablock (BEHE)

O FEFILTH

@ XL HMEEE (Creta Spring)
FAREAR (Creta Lavanda)
/NS EE (Creta Junior)

© %40 jgduuall %60 piwdgyl

© Houidl\ pnll %100 phall\ cagnll

© Terlenka ECO

O slgbhguw

@ (aleo) clglbgu

0O sobh v

@ (Creta Spring) aagajoll aijlgoll ulgi
(Creta Lavanda) jaialll ;o adaih

(Creta Junior) e o (aulgi



ASTRAL

Healthy rest base collection
Coleccién de bases de descanso saludables
Collection de sommiers sains
Collezione di basi di riposo salutari
Bettgestelle fiir den gesunden Schlaf
Konnekuma ocHoBaHWiA MaTpaca And 30p0BOro 0T/bixa

ERERRT
anoll aldl gulwl Jlc aoono aibini



Bases available with different covers

Bases disponibles en distintos tapizados

Bases disponibles avec différents tissus

Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen beziigen erhaltlich
OcHoBaHMA NOCTABNAKTCA C Pa3AMYHbIMMI
MOKPLITUAMM

RHER A B P BRI RE

aalino arthely 6pagio aclga

Lateral opening shock absorbers
Amortiguadores laterales de apertura
Amortisseurs latéraux d'ouverture
Ammortizzatori laterali di apertura

Seitliche 6ffnungsdampfer

AMODTVISHTOpr ¢ 60KOBbIMM 0TBEepcTMAMMU

P O AES
a1ally anks auib aflgs

Layers with firmness regulators
Laminas con reguladores de firmeza
Lattes avec régulateurs de fermeté
Lamine con regolatori di rigidita
Harteverstellbare leisten

Cnow ¢ perynAaTopamm XecTkocTy

Bt &1 1A T 2SN R B
cilido cala algll

The bases for the ASTRAL NATURE selection are
constructed by specialists in restwith long experience
in the sector. The quality of the finishes of each piece
is the result of a long track record in manufacturing
sprung bases, covered beds and all kinds of divan
bases.

Las bases de la seleccién ASTRAL NATURE estan
construidas por especialistas en descanso con
una larga experiencia en el sector. La calidad en

los acabados de cada pieza es el resultado de
una amplia trayectoria en la fabricacion de somieres,
camas tapizadas y todo tipo de canapés.

Les bases de la gamme ASTRAL NATURE sont
construites par des spécialistes en matiére de
sommeil bénéficiant d'une longue expérience dans
le secteur. La qualité des finitions de chaque piece
est le résultat d'une longue trajectoire dans la
fabrication de sommiers, de lits tapissiers et de
tout type de canapés.

Le basi dei modelli ASTRAL NATURE vengono
costruite da specialisti in riposo con una lunga
esperienza nel settore. La qualita delle rifiniture
di ogni pezzo ¢ il risultato di un‘ampia traiettoria
in fabbricazione di reti, letti tappezzati e tutti i tipi
di sommier.

Die Grundstrukturen der Kollektion ASTRAL NATURE
werden von Ruhemébel-Spezialisten mit langjdhriger
Erfahrung in der Branche gestaltet. Die hochwertige
Verarbeitung der einzelnen Stiicke ist das Ergebnis
der in langen Jahren erworbenen Kenntnisse in der
Herstellung von Lattenrosten, Polsterbetten und
Untermatratzen jeder Art.

OcHoBbl ana napenuii cepun ASTRAL NATURE
NPOEKTUPYHITCA CNeLmanucTamm no cucTeMam
OTAbIXa ¢ 60NbLUXM OMbITOM B 3T0I 06nacTL.
Bbicokoe Ka4yecTBO OTAENKN KaXA0ro n3aenus
OnpefenaeT 3Ha4MTENbHbIA OMbIT B NPON3BO/ACTBE
NPY>XUHHbIX OCHOBAHWIA, KPOBATEIA C MOKPLITUEM

1 BCEX BU0B HEMOBUXHbIX OCHOBAHWIA.

ASTRAL NATURE RFIHIFREBHEGIBN AR A
/%Zégﬂ E’]:ﬁ%%{?—[ 1=

FHR AN RERRTE S ERENKHE
2%, SFEEHAMESRE

ASTRAL acgoao aclgd Jubuii Sle capiy
omg ajioll aalyl il e UgJ_ILD3| NATURE

6392 .clball lhe a4 daoulg aupis (ygeiol
aligh 6o aaii Jioi 6jmlall cljadll ploi)
aalooll autipaillg 61wl aclge aclio ;4

.calingyaell gngl 21019



Delta folding frame

Aro abatible Delta

Cadre rabattable Delta

Giroletto con sistema di sollevamento Delta
Klappbarer rahmen Delta
CknappiBatolianca pama Delta

Delta Ir& K22

Delta cain o Shll alla aala

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapakTepucTukn 0cHoBaHMA

IRERIRFE
saclall piloa

(n

3

=

[

29 +1cm
+21

3
29+1cm

¥

+21

o~
o
3

4cm
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Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHMA NOCTABNAKTCA C Pa3AUYHbIMM
NOKPbLITUAMM

REGER AR FH BRI RE

walivo arhely 60910 aclgd

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100 $5&
80931224 Centexbel ¢

Tested for harmful substances.
‘wwwoeko-tex.com/standard100

ASTRAL

Dry-cleanable removable cover

Funda extraible lavable en seco

Housse amovible lavable a sec
Rivestimento estraibile e lavabile a secco
Fir trockenreinigung geeigneter,
abnehmbarer bezug

CbemHoe NoKpbITUe ANA CyXon YUCTKIA
AT iR e

calall Juwellg alljd) Jula clire

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[lepeso, uBeT byka
BB AR

lo pgl i

Wenge colour wood
Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, UBET BeHre
BB AEF

LMg ugl Luin

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMupoBaHHbIiA MeTan
HEERE

0955l yal yaeo

TROPIC

Tropic folding frame
Aro abatible Tropic

Cadre rabattable Tropic
Giroletto con sistema di sollevamento

Tropic

Klappbarer rahmen Tropic
CknapbiBatolanca pama Tropic

Tropic & RE2

Tropic cain go bl abla aala

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapakTepucTukn 0cHoBaHMA

IRERIHRFE
saclall piloa

(n

3

h

[

29 +1cm
+21

3

29 +1cm

o

+21

~
o
3

4cm

§8Q

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHWA NOCTABAKTCA C Pa3ANYHbIMU
NOKPbLITUAMM

REUER AR F 4 BRI RE

aaliro athely 6pagio aclga

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100
80931224 Centexbel %%

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex. com/standard100

ASTRAL

Dry-cleanable removable cover

Funda extraible lavable en seco

Housse amovible lavable a sec
Rivestimento estraibile e lavabile a secco
Fiir trockenreinigung geeigneter,
abnehmbarer bezug

CbemHoe NoKpbITIE ANA CYX0ii YACTKN
AT e

walal Juwellg alljd) Jula clire

Beech colour wood Wenge colour wood

Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeBo, UBeT byka

BARBARM
Llo ygl Cuin

Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LBeT BeHre
GBI B A

oAlg ugl L

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMMpoBaHHbIii MeTann
RSB

ogsall yal yaeo

e
~1



ESTEPA

Frame with Estepa electric sprung base
Aro con somier eléctrico Estepa

Cadre avec sommier électrique Estepa
Giroletto con rete elettrica Estepa
Rahmen mit elektrisch verstellbarem
lattenrost Estepa

Pama ¢ npy>uHHbIM 0cHoBaHWeM Estepa
C NeKTPONPUBOLOM

Estepa BB ERE

Estepa wain go aiilijgs 6acla go aala

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapakTepucTukn 0cHoBaHMA
PRESHIRRE

saclall piloa

(I
Ty

29+1cm

+
—
EN

+12

2

=

1

29+1cm

+
—
N

28 +1cm

o

+
RN
N

o~
o
3

4cm

28

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHMA NOCTABNAKTCA C Pa3AUYHbIMM
NOKPbLITUAMM

REGER AR FH BRI RE

aalizo athely 6pagio aclga

Sanitiged:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES oo,

STANDARD 100 £

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
‘wwwoeko-tex.com/standard100

ASTRAL

Multi-position suspension elements
Elementos de suspension multiposiciones
Eléments de supension multi-positions
Elementi di sospensione multiposizione
Multipositions-federelemente

3nemeHTbI NofBECA C HECKObKUMI

MONOXEHUAMM
SNBRFTH
6a20io caljlia cula caragi yolic

HALDUS

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

JlepeBo, LBeT byka

BB
blo ygl Cuin

Wenge colour wood
Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LiBET BeHre
BB EB ANAF

walg gl Luin

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpOMUpOBaHHbIA MeTans!
EERER

o958l ygl yaeo

Haldus fixed slim divan

Canapé fijo slim Haldus

Canapé fixe slim Haldus

Sommier fisso slim Haldus

Fester slim unterbau Haldus
HenopsuxHoe ToHkoe ocHoBaHue Haldus
Haldus & &= 2 1S

Haldus cain go @y culi giilya

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapakTepucTukn 0cHoBaHMA
PRERIRFIE

saclall piloa

22 +1cm

4cm

48 D

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHIA NOCTABMAKTCA C Pa3ANYHbIMU
NOKPLITUAMM

IREUER AR F 40 B A RE

aaliro ayhely 6pagio aclga

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100 i

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex. com/standard100

ASTRAL

Double metal structure

Doble estructura metdlica

Double structure métallique

Doppia struttura metallica

Doppeltes metallgestell

[IBoiiHan MeTannmyeckan KoOHCTPyKLUMA
W& BEN

a3gajo alineo auy

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeBo, LBeT byka

BARBARYS
Ul yal cuin

Wenge colour wood
Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LBET BeHre

SSEAEAR

oAlg gl it

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMMpOoBaHHbI MeTan
HRERE

ogsall yal yaeo
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HORIZON

Horizon fixed spring divan base

Canapé fijo de muelles Horizon

Canapé fixe a ressorts Horizon

Sommier fisso a molle Horizon

Feste untermatratze Horizon
[0pN30HTaNbHOE HEMOABIXHOE NPYXNHHOE
OcHoBaHue Horizon

Horizon /K& E X8 #EEIRE

Horizon cain o (aulgiy culi giilya

90

Characteristics of the base
Caracterfsticas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapaKTepucTuk1 0CHOBaHMA
PRESHIRRE

saclall piloa

&

27 +1cm

4cm

$4Q b &

5c¢cm (g 60 mm)

&

5¢cm (g 60 mm)

QG

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHWA NOCTABNAKTCA C Pa3NNYHbIMU
MOKPbITUAMM

REHER AR F R BRI RE

aaliro ayhely 6pagio aclga

Sanitized:
OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 &

80931224 Centexbel
Tested for harmiul substances.

ASTRAL

SLIM

Pocketed spring block

Bloque de muelles ensacados
Bloc de ressorts ensachés
Blocco molle insacchettate
Taschenfederkern

Bok He3aBMCUMBIX MPYXMH
4R ER

deo10 yulgi

‘wwwoeko-tex.com/standard100

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeBo, LBeT byka

HARBARY
Lo ygl cihy

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeBo, LBeT byka

BARBARM
Llo gl Luia

Wenge colour wood
Madera color wengué
Wenge colour wood
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, LiBET BeHre

ISP A
g ugl Luia

Cherry colour wood
Madera color cerezo
Bois couleur cerisier
Legno color ciliegio
Holz kirschholzfarben
[lepeBo, BULLIHEBBII
R R ES

gip ggl ity

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpOMMPOBaHHbI MeTann
SR

o955l yal yaeo

Fixed Slim divan

Canapé fijo Slim

Canapé fixe Slim

Sommier fisso Slim

Fester Slim unterbau

HenoasuxHoe ToHkoe ocHoBaHue Slim
Slim @& R K B EES

Slim cain o @y culi giilya

Characteristics of the base
Caracterfsticas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapaKTepucTuki 0CHOBaHMA
PRESHIRE

saclall piloa

16 £1cm

4
&

g 10cm/15¢cm

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHIA NOCTABMAKTCA C Pa3ANYHbIMU
MOKPbITUAMM

IRPEE A [E P SR E

aalizo agbély 6pagio aclga

Sanitiged:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 &

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex. com/standard100

ASTRAL

Double metal structure

Doble estructura metdlica

Double structure métallique

Doppia struttura metallica

Doppeltes metallgestell

[IBoiiHaA MeTannuyeckan KOHCTPYKLMA
W8 L5

aagajo ayizeo aii

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengué e metallo cromato
Holz wengefarben und Metall verchromt
[lepeBo LiBeTa BEHre U XPOMUPOBaHHbIiA
MeTan

BB EAMER SR

ogyall ugl yaeog alg gl Luia
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SLIM
[LAM

Laminated storage bed Slim Lam
Canapé de laminas Slim Lam
Sommier a lattes Slim Lam

Sommier in lamine Slim Lam
Bettuntergestell mit Lattenrost Slim Lam
Kapkac Slim Lam

SlimLam @2 KERBKH

Slim Lam cain go @uay culi giilya

92

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapakTepncTuku 0CHOBaHWA
RERIHFIE

saclall nilna

& 16+1cm

10cm/15¢cm

-

Bases available with different covers
Bases disponibles en distintos tapizados
Bases disponibles avec différents tissus
Basi disponibili in diverse tappezzerie
Untermatratzen mit verschiedenen
beziigen erhaltlich

OcHoBaHMA NOCTABNAKTCA C Pa3AUYHbIMM
MNOKPLITUAMM

REGER AR FH BRI RE

aalizo athely 6pagio aclga

Sanitiged:

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 £

80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
‘wwwoeko-tex.com/standard100

ASTRAL

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengue e metallo cromato
Holz wengefarben und Metall verchromt
[lepeBo LiBeTa BEHre ¥ XpOMUPOBaHHbIiA
MeTan

BB EATEERERE

091511 ygl yaeog alg Yol Luba

STELA

Stela fixed divan base

Canapé fijo Stela

Canapé fixe Stela

Sommier fisso Stela

Feste untermatratze Stela
HenoasuxHoe ocHoBaHue Stela
Stela & E X ERE

Stela cain go culi yiilya

Sanitiged:

OEKO-TEX®

STANDARD 100 $5&
80931224 Centexbel

Tested for harmful substances.
‘www oeko-tex.com/standard100

Characteristics of the base
Caracteristicas de la base
Caractéristiques de la base
Caratteristiche della base
Eigenschaften der unterlage
XapaKTepucTuki 0CHoBaHNA
PRERIRFIE

saclall piloa

@Gimm

25¢m (g 60 mm)

25cm (g 60 mm)

25¢cm (g 60 mm)

25¢m (g 60 mm)

25cm (g 60 mm)

Q6 GO @ & (G

Silver colour wood
Madera color plata
Bois couleur argentée
Legno color argento
Holz silberfarben
[lepeBo, cepebpucTbIii
REBARYS

vaeoll ugl LA

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben

[lepeBo, UBeT byka

BREBARM
ulo ygl i

Anthracite colour wood
Madera color antracita
Bois couleur anthracite
Legno color antracite
Holz anthrazitfarben
[lepeBo, aHTpauMTOoBbINA
T MR B R A

vl cuin

Cherry colour wood
Madera color cerezo
Bois couleur cerisier
Legno color ciliegio
Holz kirschholzfarben
[lepeBo, BULLIHEBIi
HRHLL AR A

gipw gl L

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lepeBo, UBET BeHre
XGIBAR B AF

GAlg ugl L
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ASTRAL

BEDS

COLLECTION

Collection of upholstered beds
Coleccion de camas tapizadas
Collection de lits capitonnés
Collezione di letti tappezzati
Polsterbetten
Konnekumua kpoBaTei ¢ 061BKOIA

B EAFRERT
623141 ofau l o alihuiu



ASTRAL

BEDS

COLLECTION

96

The ASTRAL covered

bed collection reflects

the experience accumulated
since 1962 in manufacturing rest
equipment. Care over the design
and technical finish of each
model, together with a rigorous
selection of covers, ensure
optimum performance in terms
of comfort and durability.

La coleccion de camas tapizadas
de ASTRAL es el reflejo de

la experiencia acumulada desde
1962 en |a fabricacion de equipos
de descanso. El cuidado en el
disefo y en los acabados técnicos
de cada modelo, junto a una
rigurosa seleccion de tapizados,
garantizan unas prestaciones
6ptimas de confort y durabilidad.

La collection de lits tapissiers
ASTRAL est le reflet d'une
expérience accumulée depuis 1962
dans la fabrication d'équipement
pour le sommeil. L'attention
portée au design et aux finitions
techniques de chaque modele,
alliée a une sélection rigoureuse de
tissus, garantissent des prestations
optimales de confort et de durabilité.

La collezione di letti tappezzati
ASTRAL ¢ il riflesso
dell’'esperienza accumulata dal
1962 nella fabbricazione di sistemi
di riposo. La cura del design e
delle rifiniture tecniche di ogni
modello, cosi come la rigorosa
selezione delle tappezzerie,
garantiscono prestazioni ottimali
per comfort e durabilita.

Die Polsterbettenkollektion
ASTRAL ist Ausdruck der seit 1962
in der Fertigung von Schlaflésungen
gesammelten Erfahrung. Die groRRe
Sorgfalt bei Design und technischer
Ausflihrung der einzelnen Modelle
sorgt neben den strengen
Auswahlkriterien fir die Bezlige

fiir optimalen Komfort und lange
Haltbarkeit.

B konnexumu kposaten ASTRAL ¢
00VBKOW HaLLIEN BOMOLLIEHUE OMbIT
NpO3BO/CTBA CUCTEM ANA OTAbIXA,
HakomnneHHbI ¢ 1962 roga.
CkpynyneaHan pa3paboTka An3aiiHa
V1 TEXHUYECKOW OTOENKM KaXa0M
MOZENN BKYMe CO CTPOrMM 0TH0pOM
00MBOYHbIX TKaHe 0becneynBatoT
HaunyyLLiee COOTHOLLEHME Ka4ecTBa
W IMTENBHOMO CPOKA CITyXKObI.

ASTRAL IE NHU IR EFH s R 5
HIT B 1962 FUARERE
AmTEREANEELR.
BRI SR MR
MINSEXE,
ARG OHIENRE,
RS E MM A E

VS s EMERE.

audipalll ASTRAL acgono yulei
1962 aio cupAlyi apjai aaleoll
alll pnaell Gilidlh aclin a
esolnill lgr bt il aliel of
Sl aslgill aiall ciluiollg

go wain J4 Lle Lani

claiidl L] aals] calinl
Jrval 04l goni aalell guaall
.olgallg aalyl Juw

]

VERSIONS

Each bed model is available
in different versions. All the
versions are also available
without headboards.

BRI
Rigid base

BSO
Sprung base

AFl

Frame with fixed sprung base

AOR

Frame with electrically
articulated sprung base

AAB

Frame with folding sprung base

AAT

Frame with folding cover

MEASUREMENT
CALCULATION

(a) Headboard height from
the floor

(b) Sprung base or cover height
from the floor

(c) Frame or base height

(+) To obtain the total length
and width measurements
for the bed, you need to add
the figures indicated to

the mattress dimensions

AUSFUHRUNGEN

Jedes Bettmodell ist in
verschiedenen Ausfiihrungen
erhaltlich. Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhaltlich.

BRI

Feste Unterlage

BSO

Lattenrost

AF

Rahmen mit festem Lattenrost

AOR

Rahmen mit elektrisch
verstellbarem Lattenrost

AAB

Rahmen mit klappbarem
Lattenrost

AAT

Rahmen mit klappbarer
Unterlage

BERECHNUNG DER
ABMESSUNGEN

(a) Kopfteilhéhe vom Boden

(b) Lattenrost- oder
Unterlagenhthe vom Boden

(c) Rahmen- oder Unterlagenhdhe
(+) Zur Errechnung der
Gesamtlange und -breite des Betts
miissen die angegebenen Werte
zu den Matratzenabmessungen
hinzugefligt werden

VERSIONES

Cada modelo de cama estéa
disponible en distintas versiones.
Todas las versiones estéan
disponibles también sin cabezal.

BRI

Base rigida

BSO

Base con somier

AFI

Aro con somier fijo

AOR

Aro con somier articulado
eléctrico

AAB

Aro con somier abatible

AAT

Aro con tapa abatible

CALCULO DE MEDIDAS

(a) Altura del cabezal al suelo
(b) Altura del somier o tapa

al suelo

(c) Altura del aro o base

(+) Para obtener las medidas
totales de largo y ancho de

la cama deben sumarse las cifras
indicadas a las dimensiones

del colchén

BAPVIAHTS

Kaxnas Mogenb kpoBati
JI0CTYMHA B Pa3HbIX BapuaHTax.
Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT
nocTaBNATLCA 663 N3roNoBbA.

MOZEJIb BRI

JKecTkoe ocHoBaHue

MOZEJIb BSO

[py>XXMHHOE OCHOBaHWE

MOZEJIb AFI

KapKac C HEMOABWXHbIM
NPY>XWHHbIM OCHOBaHWEM

MOZEJIb AOR

Kapkac ¢ npy>uHHbIM
0OCHOBAHWEM 1 3NIEKTPONPUBOAOM

MOLE/Tb AAB

Kapkac ¢ 0TKuaHbIM
MPY>XXWNHHBIM 0CHOBaHEM

MOZEJIb AAT

KapKac C packyiaablBakLLNMCA
4YexJioM

PACHET PASMEPOB

(a) BbicoTa n3ronosbs ot nona
(b) BbicoTa npyxuHHoro
OCHOBaHMA WK Yexna oT nona

(c) BbicoTa kapkaca unm ocHoBaHuA
(+) Y06l nony4nTh 06LLME
3HAYEHMA BbICOThI 1 LIMPUHBI
KpoBaTw, cnesyeT A06aBuTh
ykasaHHble Y1cna K pasmepam
marTpaca

VERSIONS

Chaque modele est disponible
dans différentes versions. Toutes
les versions sont également
disponibles sans téte de lit.

BRI

Base rigide

BSO

Base avec sommier

AFI

Cadre avec sommier fixe

AOR

Cadre avec sommier articulé
électrique

AAB

Cadre avec sommier relevable

AAT

Cadre avec couvercle
rabattable

CALCUL DES MESURES

(a) Hauteur de la téte de it au sol
(b) Hauteur du sommier ou
couvercle au sol

(c) Hauteur du cadre ou de la base
(+) Pour obtenir les mesures
totales de la longueur et de

la largeur du lit, il faut ajouter

les mesures indiquées aux
dimensions du matelas

EE
BNMRAE BT R
PrER A B BT IR kAR
A

BRI
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AFI
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(a) BE RS 1t 1A ) PR Sk AR 55 BE
(b) BE RS M 1 O 3 B PR B3P
EeE

(c) RIRBAREFE

(+) BRATRNESKERRDE
ENEE, BREMLREHN
R~T#1E

VERSIONI

Ogni modello di letto & disponibile
in diverse versioni. Tutte le
versioni sono disponibili anche
senza testiera.

BRI

Base rigida

BSO

Base con rete

AFl

Giroletto con rete fissa

AOR

Giroletto con rete articolata
elettrica

AAB

Girolettp con rete con
meccanismo di sollevamento

AAT

Giroletto con copertura con
meccanismo di sollevamento

CALCOLO DELLE MISURE
(a) Altezza della testiera

dal pavimento

(b) Altezza della rete o della
copertura dal pavimento

(c) Altezza del giroletto o della base
(+) Per ottenere le misure totali
relative a lunghezza e larghezza
del letto si devono sommare

le cifre indicate alle dimensioni
del materasso
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/Z0CO

ASTRAL

COLLECTION

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.

Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT

nocTaBAATLCA 6E3 U3r0NoBbA.

B BRI R AR K
calindll J4 .6pudll glgil ¢o

-agwly algll g 6pagio

(a) 128/ 140

==y (a)128/140
‘ (c)16/22

/:/..
s White colour wood and chromed metal Cherry colour wood and chromed metal Wenge colour wood and chromed metal
A Madera color blanco y metal cromado Madera color cerezo y metal cromado Madera color wengué y metal cromado
// Bois couleur blanche et métal chromé Bois couleur cerisier et métal chromé Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato Legno color ciliegio e metallo cromato Legno color wengué e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt Holz kirschfarben und metall verchromt Holz wengefarben und metall verchromt
ZpesecuHa 6enoro useta [ipeBecuHa UBETa BULLHM 1 [IpeBecuHa LUBeTa BeHre i
XPOMUPOBAHHbIIF METann XPOMUPOBAHHbII METanN XPOMUPOBAHHII METaNN
BEAMHERSRE BRI AR R IR BB RA TR SR
o914l ugl yaeog Al ygl Luin p9s4ll ugl yaeog yila joal ugl Luin 0914l ug) yaeog Labg ugl Luin
15cm -2 90 mm
AAB
(a) 128/ 140

(b) 29
(c) 26

(a) 128/ 140
(b) 29
(c) 26

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecvHa LBeTa BeHre
ISR B AL

Lalg ugl wuin

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[JlpesecvHa LgeTa byka

BARBARY

Ulo ygl cuin

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpomupoBaHHblit MeTann

BEER
09551l ygl yaeo

/Z0CO 11

ASTRAL

COLLECTION

All the versions are also available BRI -

without headboards. A
Todas las versiones estan disponibles [

también sin cabezal. !

Toutes les versions sont également T
disponibles sans téte de lit. T
Tutte le versioni sono disponibili anche A
senza testiera. o

Alle Ausfihrungen
sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.
Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MoryT
nocTaBAATLCA 6€3 U3roNoBbA.
AR BRI TR AR
calindll J4 .opudll glgil ¢o
-aguly algll yga 6pagio

White colour wood and chromed metal
Madera color blanco y metal cromado
Bois couleur blanche et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt
ZpesecvHa benoro ugeta 1
XPOMMPOBAHHbIA METann

BEAHNESE SR

0914l ygl yaeog ol ygl Luin

15¢m -2 90 mm

Cherry colour wood and chromed metal
Madera color cerezo y metal cromado
Bois couleur cerisier et métal chromé
Legno color ciliegio e metallo cromato
Holz kirschfarben und metall verchromt
[ZipeBecvHa UBeTa BULLHY 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTann

BRAAFER SR

pas4ll yal yaeog y4la jool yal Luins

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengue e metallo cromato
Holz wengefarben und metall verchromt
[ipeBecvHa UBeTa BeHre 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTann

WBEAMFEE LR

ogiall ygl yaeog aig ygl Luins

+23

(a) 128/140

AAB

(a) 128 /140
(b) 29
(c) 26

13

AAT (a) 128/ 140

(b) 29
(c) 26

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecuta useTa BeHre
ISR B AR

GAig ogl Luin

4dcm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[lpeBecuta ugeta Gyka

BARBAL

Ulo gl Ly

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoM1poBaHHbIi MeTann

EEER

294l gl yaeo
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OREILLER

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhaltlich.

Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT

nocTaBATLCA 6e3 N3roNoBbA.

AR B R TR AMRA KT
walindll J4 .opwlll clgil o

-l algll yga 6pagio

+26 / +36

(a) 130

100

ASTRAL

BEDS

COLLECTION

- (a) 130

GrET T (d)18/22

=

White colour wood and chromed metal
Madera color blanco y metal cromado
Bois couleur blanche et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt
ZIpesecuHa Genoro useta i
XPOMUPOBAHHBII MeTan

BERREE SR

ogsall ugl ya20g ol ygl Luin

15¢m -2 90 mm

Cherry colour wood and chromed metal
Madera color cerezo y metal cromado
Bois couleur cerisier et métal chromé
Legno color ciliegio e metallo cromato
Holz kirschfarben und metall verchromt
[peBecuHa LIBETa BULLHY 1
XPOMMPOBAHHbII MeTan

BHAAREE SR

294l yal yaeog yala jeal ygl Luin

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengue e metallo cromato
Holz wengefarben und metall verchromt
[peBecuHa LBeTa BeHre 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

BB E A EESR

0944l ygl yaeog ;aiig ugl Luin

(a) 130
(b) 29
(c) 26

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecnHa LiBeTa BeHre
BB EARYS

LAg ugl wuin

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[JlpesecvHa LgeTa byka

BARBARY

blo og) Luiss

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpomupoBaHHblit MeTans

FEER
0954l ygl yaeo

RESIDENCE

ASTRAL

BEDS

COLLECTION

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.

Kpowme Toro, Bce BapuaHTbl MOTyT

nocTaBnATLCA He3 N3roNoBbA.

FrER X EFHR BT R LRI R T o
calin il J4 .oy dll clgil oo

-aguly algll yga 6pagio

(a) 115

==

White colour wood

and chromed metal

Madera color blanco

y metal cromado

Bois couleur blanche

et métal chromé

Legno color bianco

e metallo cromato

Holz weiss und metall

verchromt

ZApesecua Genoro useta i

XPOMMPOBAHHBII MeTans

HeAMHESEESRE

o914l ygl yaeog ol
o9l Luin

15¢m -2 90 mm

Cherry colour wood

and chromed metal

Madera color cerezo

y metal cromado

Bois couleur cerisier

et métal chromé

Legno color ciliegio

e metallo cromato

Holz kirschfarben

und metall verchromt

[IpeBecuHa LBETa BULLHY 1

XPOMMPOBAHHbII MeTan

B ATER SR

098l ugl yaoog yila
soal ygl cuinn

Wenge colour wood
and chromed metal
Madera color wengué

y metal cromado

Bois couleur wengé

et métal chromé

Legno color wengue

e metallo cromato

Holz wengefarben

und metall verchromt
[ipeBecvHa UBeTa BeHre 1
XPOMMPOBAHHBIV MeTann

BB EAYEE SR
ogiall ygl u:swj g
ugl wuia

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

EEERE
o914ll ygl yaeo

18 cm - @ 60 mm

— (a) 115
) -"III (b) 29
(c) 26

(a) 115
(b) 29
(c) 26

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
ﬂpesecvma LiBETA BEHIe
ISIBARBARM

GAg ugl cuin

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[pesecuta LBeTa byka

HARBAR
blo gl iy

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpomupoBaHHblii MeTann

EEER
og)all ygl yaeo
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ASTRAL
BEDS

COLLECTION

DUNA

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhaltlich.

Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT

nocTaBAATLCA 6E3 U3r0NoBbA.

ﬁﬁﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ?&ﬁ%%%’f&ﬁ’ﬂ%’ﬁp
calin il J4 .opwdll clgil oo

-agly algll yga 6pagio

102

(a) 114

(c)16/22

==

White colour wood

and chromed metal

Madera color blanco

y metal cromado

Bois couleur blanche

et métal chromé

Legno color bianco

e metallo cromato

Holz weiss und metall

verchromt

ZApesecvHa Genoro useta i

XPOMMPOBAHHBIV MeTann

HEATHNERSRE

2914l ugl yaeo0g ol
o9l Lty

15¢cm -2 90 mm

Cherry colour wood

and chromed metal

Madera color cerezo

y metal cromado

Bois couleur cerisier

et métal chromé

Legno color ciliegio

e metallo cromato

Holz kirschfarben

und metall verchromt

[ZIpeBecvHa LUBeTa BULLHU 1

XPOMMPOBaHHbIA MeTan

A ATEE SR

o918l ygl yaeog yala
Joal gl cuiny

Wenge colour wood

and chromed metal
Madera color wengué

y metal cromado

Bois couleur wengé

et métal chromé

Legno color wengue

e metallo cromato

Holz wengefarben

und metall verchromt
[ZpeBecvHa UBeTa BeHre 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

BB EAYMEESRE

09551l ygl ya00g g
ugl cuin

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XPOMMPOBaHHIA MeTans

EEeR
ogiall ygl yaeo

18 cm - g 60 mm

AAB

AAT

(a) 114
(b) 29

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
HPEEECMHB LiBETa BEHre
XOFARE AN

LAlg ugl L

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[JpesecuHa ugeTa byka

HARBARY

blo og) sy

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMUpOBaHHbIi MeTann

EEERE
o915l ygl yaco

MILLANO

ASTRAL

BEDS

COLLECTION

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.

Kpowme Toro, Bce BapuaHTbl MOTyT

nocTaBAATLCA 6€3 U3roNoBbA.

FrER X EFHR BT R LRI R T o
calin il J4 .oy dll clgil oo

-aguly algll yga 6pagio

(a) 128

(c)16/22

B o

._@—-f'-“‘_“} (a) 128

z
o

Y

=

White colour wood and chromed metal
Madera color blanco y metal cromado
Bois couleur blanche et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt
ZIpesecuHa Genoro useta i
XPOMMPOBAHHBII MeTan

BEAMIERERE

parall ugl yaeog pawl vl Luins

15¢cm - 90 mm

Cherry colour wood and chromed metal
Madera color cerezo y metal cromado
Bois couleur cerisier et métal chromé
Legno color ciliegio e metallo cromato
Holz kirschfarben und metall verchromt
[IpeBecuHa LIBETa BULLHY 1
XPOMMPOBAHHBII MeTans

BRI ATE R SR

payall yal yaeog gl jeal ygl Luin

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengue e metallo cromato
Holz wengefarben und metall verchromt
[peBecuHa LBETa BEHre 1
XPOMMPOBAHHbI MeTan

BB A EESR

0955ll ygl yae0g alg ugl L

(a) 128
(b) 29

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
JlpesecuHa LiBeTa BeHre
GBS

g ugl wuin

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[pesecuta LBeta Gyka

BARBAL

blo ggl Ly

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMupoBaHHbIi MeTann

EEeR
ogiall ygl yaeo

BANKETA

140/125/50

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecuHa LiBeTa BeHre
GBS

wAlg ygl wuin

22 cm



EMPORIO

ASTRAL

BEDS

COLLECTION

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.

Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT

nocTaBAATLCA 6E3 U3r0NoBbA.

PR EFHR TR ARAIR K
calindll J4 .oyl glgil ¢o

-aguly algll yga 6pagio

(a) 173

+23

(a) 128

104

(a) 128
(c) 22

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[ipeBecvHa LBeTa BeHre
BB EBAM

GAig ugl Lt
6.5cm

(a) 128

AAT (a) 128

(b) 29
(c) 26

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecuHa LBeTa BeHre
BBAREARYS

GAig gl L

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[JlpesecuHa ugeTa byka
BEARE AR

blo og) sy

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpoMUpOBaHHbIi MeTann

EEERE
0944l ygl yaeo

SIENA

ASTRAL

BEDS

COLLECTION

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

dispanibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sona disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.

Kpowme Toro, Bce BapuaHTbl MOTyT

nocTaBAATLCA 6€3 U3roNoBbA.

ETER X R AR TR AR AR
calindll g4 .spudll clgil oo

-awly algll yga 61agio

(a) 110

BSO

(a) 110
(b) 25

=== (a) 110
I (e)18/22

J.

White colour wood and chromed metal
Madera color blanco y metal cromado
Bois couleur blanche et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt
ZIpesecuHa Genoro useta i
XPOMUPOBAHHbII METaNN

BEAHREE SR

o914l yal yaeog yaul yal Luin

15¢cm - 90 mm

Cherry colour wood and chromed metal
Madera color cerezo y metal cromado
Bois couleur cerisier et métal chromé
Legno color ciliegio e metallo cromato
Holz kirschfarben und metall verchromt
[IpeBecuHa LBETa BULLHY 1
XPOMUPOBAHHII METaN

BRI ATEE SR

0as4ll ygl 2209 g4l joal yal Ly

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengueé e metallo cromato
Holz wengefarben und metall verchromt
[peBecuHa LBETa BEHre 1
XPOMWPOBAHHIIA METan

B E A EE SR

0955ll ygl yae0g alg ugl L

ey (2110
I (b)29
' (c)26

——, (a)10
(b) 29

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpesecuta LBeTa BeHre
GBS

g ugl Luin

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[pesecuta LgeTa Gyka
BEAREBAY

Ulo ggl Ciaih

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
Xpomu1poBaHHbli MeTan

EELRE
09541l ugl yaeo

105



ASTRAL

ASTRAL

BEDS BEDS

COLLECTION

AURA

All the versions are also available
without headboards.

Todas las versiones estan disponibles
también sin cabezal.

Toutes les versions sont également
disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche
senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhéltlich.
Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MoryT
nocTaBnATLCA 6e3 N3roNoBbA.

(a) 128
(c)16/22

=

White colour wood and chromed metal
Madera color blanco y metal cromado
Bois couleur blanche et métal chromé
Legno color bianco e metallo cromato
Holz weiss und metall verchromt
ZApesecuHa 6enoro useTa i

Cherry colour wood and chromed metal
Madera color cerezo y metal cromado
Bois couleur cerisier et métal chromé
Legno color ciliegio e metallo cromato
Holz kirschfarben und metall verchromt
[ZipeBecuHa LBETa BULLH 1

Wenge colour wood and chromed metal
Madera color wengué y metal cromado
Bois couleur wengé et métal chromé
Legno color wengue e metallo cromato
Holz wengefarben und metall verchromt
[IpeBecuHa LUBeTa BeHre i

NOVA

COLLECTION

All the versions are also available
without headboards.

Todas las versiones estan disponibles
también sin cabezal.

Toutes les versions sont également
disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche
senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhaltlich.
Kpome Toro, Bce BapuaHThl MOryT
nocTaBnATLCA 6e3 N3roNoBbA.

(a) 110
(c)16/22

==A

White colour wood
and chromed metal
Madera color blanco
y metal cromado
Bois couleur blanche
et métal chromé

Cherry colour wood
and chromed metal
Madera color cerezo
y metal cromado
Bois couleur cerisier
et métal chromé

.—-—'—'_'_'.

Wenge colour wood
and chromed metal
Madera color wengué
y metal cromado

Bois couleur wengé
et métal chromé

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

XPOMUDOBAHHI MeTan! XPOMMPOBAHHbIiA MeTann XPOMMDOBAHHbIiA MeTan Legno color bianco Legno color ciliegio Legno color wengué EEER
B2t BRI T AR SAR B E T HEAMIIES SR LI ATES SR S AR S A BRI R R AR R = . e metallo cromato e metallo cromato e metallo cromato 0as4ll ygl pazo

calindll J4 6w dll clgil oo
awly algll yga épagio

(a) 128

106

0gs8ll ugl yaaog uaul ugl Luin

15¢m -2 90 mm

passll ugl ua0g yla soal vg! i

09541l vl yaeog Laig ugl Luin

(a) 128
(b) 29
(c) 26

(b) 29

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
[lpeseciHa LiBeTa BeHre

4cm

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[lpesecuHa uBeta byka

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpomupoBaHHbIi MeTann

XEFAR B AN BAREARY EERER
(a) 128 Lalg ugl s Ul ygl cuba 0g44ll ygl yaco

calindll J4 .ol clgil oo
gl algll yga épagio

(a)110

(a) 66

Holz weiss und metall
verchromt

ZApesecua Genoro useta i
XPOMMPOBAHHbII MeTan

Holz kirschfarben

und metall verchromt
[ZipeBecuHa LBETa BULLH 1
XPOMMPOBAHHBIV MeTan

Holz wengefarben

und metall verchromt
[ZIpeBecvHa LUBeTa BEHre 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

BEAMFEERERE  BHROANEESE w9 iMNEEsE
o954l ygl yaeog yawl o9l ugl yaeog yala 0954l ygl yaeog Laiig
ugl L Joal gl vy gl i

15¢m - 90 mm

18 cm - 60 mm

(a) 95
(b) 29

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue
Holz wengefarben
JlpesecuHa LiBeTa BeHre

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio
Holz buchefarben
[lpesecuta LgeTa Gyka

Chromed metal

Metal cromado

Meétal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XpomupoBaHHblit MeTann

GBS BARBARY EEeR
Gig gl cuin Llo ygl Luin og)4ll gl yaco

4cm
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LETTERA

All the versions are also available

without headboards.

Todas las versiones estan disponibles

también sin cabezal.

Toutes les versions sont également

disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche

senza testiera.

Alle Ausfiihrungen

sind auch ohne Kopfteil erhaltlich.

Kpome Toro, Bce BapuaHTbl MOryT

nocTaBnATLCA 6e3 N3roNoBbA.

ﬁﬁﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ?&ﬁ%%%%’f&ﬂ’\]%’ﬁﬁo
calin il J4 .opwdll clgil oo

-agly algll yga 6pagio

(a) 110

(a) 110
(c)16/22

i

White colour wood

and chromed metal

Madera color blanco

y metal cromado

Bois couleur blanche

et métal chromé

Legno color bianco

e metallo cromato

Holz weiss und metall

verchromt

ZIpesecuHa Genoro useta i

XPOMMPOBAHHbIV MeTann

HEARMHEESRE

29)4ll ygl yaeog ol
o9l Lty

15¢m - 90 mm

Cherry colour wood

and chromed metal

Madera color cerezo

y metal cromado

Bois couleur cerisier

et métal chromé

Legno color ciliegio

e metallo cromato

Holz kirschfarben

und metall verchromt

[ZipeBecvHa UBeTa BULLHU 1

XPOMMPOBaHHbIA MeTann

A ATEE SR

098l ygl yreog yila
Joal gl cuiny

Wenge colour wood

and chromed metal
Madera color wengué

y metal cromado

Bois couleur wengé

et métal chromé

Legno color wengue

€ metallo cromato

Holz wengefarben

und metall verchromt
[ZipeBecvHa UBeTa BeHre 1
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

WAEAER SR
ogall ygl qu GAig

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XPOMMPOBaHHbIA MeTans

EEeR
ogjall ygl yaeo

18cm - g 60 mm

BASIC / BASIC PURE

- . |

All the versions are also available BRI L
without headboards. mrmE T (a) 112

Todas las versiones estan disponibles | | ere/z

también sin cabezal. '
Toutes les versions sont également
disponibles sans téte de lit.

Tutte le versioni sono disponibili anche
senza testiera.

Ale Ausfirungen 3 S
sind auch ohne KOprEH erhaltlich. y metal cromado

==

White colour wood

Kpome Toro, Bce BapuaHThbl MOryT AF| S?';:gu“sﬁrfoﬂaeﬂche
nocTaBNATLCA 663 N3ros0BbA. N _________-_-_::='| (a) 112 Legno color bianco
AR B RE TR MM . [F (b) 24 e metallo cromato
. € . < £ | (c) 16 Holz weiss und metall
calin 1l dﬁ .OJ_LLI_IJ| g|g_|| o i verchromt
. i I L | S A ApeseciHa 6enoro ueta u
o lJ 9|9J| ug2 0}aglo 'Er XPOMMPOBaHHb I MeTan
Wil B AR SR
a 0954l ygl yaeog Al
val cuin

T 15¢m - g 90 mm
(a) 112 oy

B B

Cherry colour wood

and chromed metal

Madera color cerezo

y metal cromado

Bois couleur cerisier

et métal chromé

Legno color ciliegio

e metallo cromato

Holz kirschfarben

und metall verchromt

[IpeBecuHa LBETa BULLHY 1

XPOMMPOBAHHbII MeTan

B ATER SR

098l ugl yaoog yila
soal ygl cuinn

Wenge colour wood
and chromed metal
Madera color wengué

y metal cromado

Bois couleur wengé

et métal chromé

Legno color wengue

e metallo cromato

Holz wengefarben

und metall verchromt
[ipeBecvHa UBeTa BeHre 1
XPOMMPOBAHHBIV MeTann

BB EAYEE SR
ogiall ygl u:swj g
ugl wuia

Chromed metal

Metal cromado

Métal chromé

Metallo cromato

Metall verchromt
XPOMMPOBaHHbIA MeTan

SR
o914ll ygl yaeo

18cm - 60 mm

Wenge colour wood
Madera color wengué
Bois couleur wengé
Legno color wengue

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio

Chromed metal
Metal cromado
Métal chromé
Metallo cromato

1

Beech colour wood
Madera color haya
Bois couleur hétre
Legno color faggio

(a) 110 Holz wengefarben Holz buchefarben Metall verchromt Holz buchefarben
AAB ///ﬁ\ (b) 29 [lpesecuta LieTa BeHre [JlpesecvHa LgeTa byka XpoMupoBaHHbIit MeTann JlpesecuHa LBeTa byka
T | % - BIBABAS BEAR A HHEER PR BAH
= GAg ugl cnin Lo ygl Lin ogsall ygl yaeo Ul ygl wuin
\’:f 4cm 8cm- 80 mm

Wenge colour wood Beech colour wood Chromed metal

Madera color wengué Madera color haya Metal cromado

Bois couleur wengé Bois couleur hétre Métal chromé

Legno color wengue Legno color faggio Metallo cromato

Holz wengefarben Holz buchefarben Metall verchromt
ﬂ,peaecmHa LiBETa BEHre ﬂpesecvma Lgeta 6yKa XDOMMDOBBHHMV\ metann
AR E AN HAREARY EEERE

Al ugl Luin Llm gl 5 09551l ygl yaeo

4cm
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ASTRAL B

DOWN PILLOW
ALMOHADA DE PLUMON
OREILLER EN DUVET
CUSCINO DI PIUME
DAUNENKISSEN
MYXOBAA NOAYLLKA
Pegthk

uindl o 6alug

70% 30% 100%

Down Small feathers Cotton cover

Plumén Plumas pequefias Funda algodén

Duvet Petites plumes Housse en coton

Piume Piume piccole Federa di cotone

Daunen Kleine Federn Baumwollbezug

nyx Menkoe nepo XnonyaTobymMaxHbIi Yexon
BRE 4 NFIR HiREtLE

o) pon yiy) oball go clie

SUPER TERLENKA PILLOW
ALMOHADA DE TERLENKA SUPER

OREILLER EN TERLENKA SUPER

CUSCINO IN TERLENCA SUPER

KISSEN TERLENKA SUPER

MOAYLUKA C HAMOMHUTENEM «CYTNEPTEPTIEHKAN
BRAF R .

SUPER wain go 63l cali yo 6alug

100%
Hollow spherical polyester
Poliéster esférico hueco
Polyester sphérique creux
Poliestere sferico vuoto
Hohlkugelfdrmiger Polyester
Monoe cchepnyeckoe
nonnacupHoe BONOKHO
R R BT 4
gyl

100% NATURAL LATEX PILLOW

100%

Cotton outer cover

Funda exterior algodén
Housse extérieure en coton
Fodera esterna in cotone
AuRenbezug aus Baumwolle
XnonyatobymaxHblit
HapyXHbli Yexon

dARSMLE
uball o L;;Jlj cliie

ALMOHADA DE LATEX 100% NATURAL
OREILLER EN LATEX 100 % NATUREL

CUSCINO IN LATTICE 100% NATURALE

KISSEN AUS 100% NATURLATEX

MOAYLLKA 13 100% HATYPAJTbHOIO JIATEKCA

100% RARFLEAL L

100%

Cotton cover

Funda algodén
Housse en coton
Fodera di cotone
Baumwollbezug
XnonyatobymaxHblit
yexon

LRI E

abhall o cliie

aouh %100 yudiill 63lwg

100% 100% 100%

Natural latex Cotton outer cover Cotton cover

Latex natural Funda exterior algodon Funda algodén

Latex naturel Housse extérieure en coton  Housse en coton

Lattice naturale Fodera esterna in cotone Fodera di cotone
Naturlatex AuRenbezug aus Baumwolle  Baumwollbezug
HaTypanbHbiii nateke  Xnon4aTobymaxHsli XnonyaTobymaxHslid Yexon
RIRFLEL Hapy>XHbIA Yexon AR B

MABIMEE . uball yo clie
uball o LT,;Jlj cluiie
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100% COTTON
ALGODON 100%
100% COTON
COTONE 100%
100% BAUMWOLLE
100% XJ10M0K
100% #%

%100 oball

100% BIOCOTTON
BIOALGODON 100%
100% COTON BIO
BIOCOTONE 100%
100% BIOBAUMWOLLE
100% BMOX/IONOK
100% 24943

%100 591 ubd

NATURAL SILK

SEDA NATURAL

SOIE NATURELLE
SETA NATURALE
NATURSEIDE
HATYPAJHBIA LLESK

¢4
Sl

LINEN
LINO
LIN
LINO
LEINEN
JEH
RI977%i
oliall

100% WOOL
LANA 100%
100% LAINE
LANA 100%
100% WOLLE
100% LLEPCTb
100% ¥E
%100 wagnll

100% BIOWOOL
BIOLANA 100%
100% LAINE BIO
BIOLANA 100%
100% BIOWOLLE
100% BUOLLEPCTb
100% £MFE
%100 591 LagD

CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
KASCHMIR
KALLEMWP
E37
Hoairall

CAMEL'S WOOL

LANA DE CAMELLO
LAINE DE CHAMEAU
LANA DI CAMMELLO
KAMELWOLLE
BEPBJIIOXbA LLEPCTH
BE4

Joall agn

100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISKOSE
100% BMCKO3A
100% HaREF 4
%100 Jguuall

PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
PUR CELL BIO NATURAL SYSTEM
sandl Jhill Jild ek bl

100% NATURAL LATEX

LATEX 100% NATURAL

LATEX 100% NATUREL
LATTICE 100% NATURALE
100% NATURLATEX

100% HATYPAJTbHbIA JIATEKC
100% RIRFLAEL

%100 NENTHT]

COCONUT FIBRE

FIBRA DE COCO

FIBRE DE COCO

FIBRA DI COCCO
KOKOSFASER
KOKOCOBOE BOJIOKHO
iRz

2igll jga Ldla

TERLENKA ECO

TERLENKA ECO

TERLENKA ECO

TERLENKA ECO

TERLENKA ECO

TERLENKA ECO «TEPSTEHKA 3KO»
TERLENKA ECO (¥§{€- ECO)
TERLENKA ECO

VISCOSOYA
VISCOSOJA
VISCO SOJA
VISCOSOJA
SOJA-VISKOSE
BMCKOCOA
VISCOSOYA
jghuuall

olbi

Pt

O,
=

SOYABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJAKERN
B/I0K C COE/A
SOYABLOCK
“lgllhgu

LAVENDER AND SWISS HERBS
LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS
LAVANDE ET HERBES SUISSES
LAVANDA ED ERBE SVIZZERE
LAVENDEL UND SCHWEIZER KRAUTER
JIABAH/IA W LUIBE/ILIAPCKVE TPABbI
FARERMI L EE

aypngull cilibillg Loljall

NATURAL TEMPERATURE CONTROL
CLIMATIZACION NATURAL

CLIMATISATION NATURELLE
CLIMATIZZAZIONE NATURALE

NATURLICHE TEMPERATURREGELUNG
MIPUPOLIHbIA TEMTMEPATYPHbIV KOHTPOSTb
KRR
dlonb aiggi

REST ZONES

ZONAS DE DESCANSO
ZONES DE REPOS
ZONE DI RIPOSO
LIEGEZONEN

30Hbl OT/IbIXA
BERR X

alyll @blio

ARTICULATED SPRING MATTRESS

COLCHON DE MUELLES ARTICULADO
MATELAS A RESSORTS ARTICULE
MATERASSO A MOLLE ARTICOLATO
UNTERTEILTE FEDERKERNMATRATZE
CKNALBIBAIOLLIMACH MPYXKMHHBIA MATPAC
BEABERE

goao yaulgls yiilya

POCKETED SPRINGS
MUELLES ENSACADOS
RESSORTS ENSACHES
MOLLE INSACCHETTATE
TASCHENFEDERN
HE3ABVCUMBIE MPYXMHbI
e

aeoa0 yaulgi

DOUBLE OFFSET SPRINGS
MUELLES DOUBLE OFFSET
RESSORTS DOUBLE OFFSET
MOLLE DOUBLE OFFSET
DOPPELFEDERKERN
JIBYCTOPOHHWE MPYXWHbI
WM

DOUBLE OFFSET uulgi

MULTIPOCKET SPRINGS

MUELLES MULTIPOCKET

RESSORTS MULTIPOCHE

MOLLE INSACCHETTATE
MULTIPOCKET-FEDERN

MPYXXWUHBI TUMA «MYJIbTUMOKET»
SRFHE

6232000 yuliAl L4 dcgrgo yallgi

MINI-SPRINGS
MINIMUELLES
MINI RESSORTS
MINIMOLLE
MINI-FEDERN
MUHV-MPYXXMHbI
INBUEAGE

Spen yailgi

LAVENDER AND SWISS HERB BLOCK

BLOQUE DE LAVANDA Y HIERBAS SUIZAS

BLOC DE LAVANDE ET HERBES SUISSES

BLOCCO DI LAVANDA ED ERBE SVIZZERE

KERN AUS LAVENDEL UND SCHWEIZER KRAUTERN
BJI0K C IABAH/10/ 1 LIBEVLIAPCKIMIA TPABAMM
FAREMIGEFER

ayunguli Gilildlig Loliall dcgoao

SIDE VENTILATION VALVES

VALVULAS LATERALES DE VENTILACION
AERATEURS LATERAUX

VALVOLE LATERALI DI VENTILAZIONE
SEITLICHE LUFTUNGSVENTILE

BOKOBbIE BEHTUSTALIMOHHBIE KITAMAHBI
3 X

ayggill auily cilolon

FIXING HANDLES
ASAS DE SUJECION
POIGNEES DE SOUTIEN
MANICI DA TRASPORTO
HALTEGRIFFE

PYYKV /1A YCTAHOBKM
ELLFH

cadill galao

REMOVABLE COVER, DRY-CLEANABLE

FUNDA EXTRAIBLE, LAVADO EN SECO

HOUSSE AMOVIBLE, NETTOYAGE A SEC
RIVESTIMENTO ESTRAIBILE, LAVABILE A SECCO
ABNEHMBARER BEZUG, FUR TROCKENREINIGUNG
GEEIGNET

CBHEMHOE MOKPBITWE, CYXAA YACTKA

AR R
calally Juelig alljgll Jila clive

h b 0o O b O b &

Uiy

L & B D [

SPRING DIVAN BASE
CANAPE DE MUELLES
CANAPE A RESSORTS
SOMMIER A MOLLE
FEDER-UNTERMATRATZE
MPYXXMHHOE OCHOBAHME
HWEBIFH

walgi ga yilya

FIXED SLIM DIVAN BASE

CANAPE FIJO SLIM

CANAPE FIXE SLIM

SOMMIER FISSO SLIM

FESTE SLIM UNTERMATRATZEE
HEMOZIBMXHOE TOHKOE OCHOBAHME
B A B R AR

@1ay culi yulya

FIXED DIVAN BASE

CANAPE FIJO

CANAPE FIXE

SOMMIER FISSO

FESTE UNTERMATRATZE
HEMOZABWXHOE OCHOBAHME
B E X ERE

culi pila

LAMINATED STORAGE BED

CANAPE DE LAMINAS

SOMMIER A LATTES

SOMMIER IN LAMINE
BETTUNTERGESTELL MIT LATTENROST
KAPKAC

EEXNREREKE

wain go (Gua) culi piila

FOLDING FRAME WITH RIGID COVER
ARO ABATIBLE CON TAPA RIGIDA
CADRE RABATTABLE AVEC COUVERCLE RIGIDE

GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO E COPERTURA RIGIDA

KLAPPBARER RAHMEN MIT FESTER ABDECKUNG
CKJTAZIbIBAIOLLIAACA PAMA C XECTKM MOKPBITUEM

EERPIOTATE,

FOLDING FRAME WITH MULTI-LAYER SPRUNG BASE
ARO ABATIBLE CON SOMIER MULTILAMINAS
CADRE RABATTABLE AVEC SOMMIER MULTILATTES

GIROLETTO CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO E RETE MULTILAMINE

KLAPPBARER RAHMEN MIT MEHRLAGIGEM LATTENROST

CKITAIBIBAIOLLIAACA PAMA C MHOTOCIO/HbIM MPYXWHHBIM OCHOBAHMEM

ESSRARESATAR R e a

FRAME WITH ELECTRIC ARTICULATED SPRUNG BASE

ARO CON SOMIER ARTICULADO ELECTRICO

CADRE AVEC SOMMIER ARTICULE ELECTRIQUE

GIROLETTO CON RETE ARTICOLATA ELETTRICA

PAMA C MPY>XWUHHbIM OCHOBAHWEM C 3/TEKTPOMPUBOAOM
o & FR B B SR B A PR 2R

aooao aiilygs 6acla cils aala

FRAME WITH ELECTRIC ARTICULATED SPRUNG BASE

ARO CON SOMIER ARTICULADO ELECTRICO

CADRE AVEC SOMMIER ARTICULE ELECTRIQUE

GIROLETTO CON RETE ARTICOLATA ELETTRICA

PAMA C MPYXVHHbBIM OCHOBAHWEM C 3/7IEKTPOMPUBOAOM
it & P B S S S R B Y R 2R

a ilyga 6acla cala aaly

agoa0 aily

PIVOTING SUSPENSION ELEMENTS
ELEMENTOS DE SUSPENSION PIVOTANTES
ELEMENTS DE SUSPENSION PIVOTANTS
ELEMENTI DI SOSPENSIONE PIVOTTANTI
SCHWENKBARE FEDERELEMENTE
MOBOPOTHBIE 37IEMEHTbI NOABECA
A BT

ayjgao cayagi yolic

SPECIAL BACK AND LUMBAR ZONE LAYERS

LAMINAS ESPECIALES ZONA ESPALDA Y LUMBAR

LATTES SPECIALES EPAULES ET LOMBAIRES

LAMINE SPECIALI NELLA ZONA LOMBARE E DELLA SCHIENA
SPEZIALLEISTEN FUR RUCKEN UND LENDENBEREICH
CELIAANBHBIE CAI0M 11 30HbI MIOACHWLIB! U CIIVHb!
HHE T MEEX R

ouaidllg sghll Jawl anl eilea

DOUBLE METAL STRUCTURE

DOBLE ESTRUCTURA METALICA

DOUBLE STRUCTURE METALLIQUE

DOPPIA STRUTTURA METALLICA

DOPPELTES METALLGESTELL

[NBOVHAA METANINYECKAA KOHCTPYKLIMA
W& B

Aaxgojo ayineo aiy

BASE HEIGHT WITHOUT LEGS
ALTURA BASE SIN PATAS
HAUTEUR BASE SANS PIEDS
ALTEZZA BASE SENZA PIEDI
UNTERLAGENHOHE OHNE FUSSE
BbICOTA OCHOBAHMSA BE3 HOXEK
7 PRAR Y PR 78 FE

620cl yga alle dacla

BASE HEIGHT WITHOUT LEGS
ALTURA BASE SIN PATAS
HAUTEUR BASE SANS PIEDS
ALTEZZA BASE SENZA PIEDI
UNTERLAGENHOHE OHNE FUSSE
BbICOTA OCHOBAHWA BE3 HOXEK
TR PRAR AY PR 7 B

630cl yga alle 6acla

MATTRESS HEIGHT FROM CENTRE
ALTURA COLCHON DESDE EL CENTRO
HAUTEUR MATELAS DEPUIS LE CENTRE
ALTEZZA MATERASSO DAL CENTRO
MATRATZENHOHE VON DER MITTE
BbICOTA MATPACA OT LIEHTPA
PREEE RS RO

Buugll yo Jle yiilya

Up to 150 cm wide the bases consist
of a single piece. For greater widths
the bases consist of two separate
pieces.

Hasta 150 cm de anchura, las bases
se componen de una Gnica pieza.
Para anchuras superiores las bases
se componen de dos piezas
independientes.

Jusqu'a 150 cm de large, las bases
se composent d'une seule piéce.
Pour les largeurs supérieures,

les bases se composent de deux
piéces indépendantes.

Fino a 150 cm di larghezza, le basi
sono composte da un unico pezzo.
Per larghezze superiori, le basi sono
composte da due pezzi indipendenti.

Bis zu einer Breite von 150 cm
bestehen die Unterlagen aus einem
einzigen Stiick. Bei groBeren Breiten
bestehen die Unterlagen aus zwei
separaten Teilen.

B mMoaensx wwupmHoii Ao 150 cm
0CHOBaHMeE LienbHoe. B Mopensx
60NbLUEN LWMPUHBI OCHOBaHWE
COCTOMT U3 1BYX YaCTeil.

TR 150 EXKUARKIRER
B — . BAEEMIRE
TR NS AFEERS

lgooye jglaiy U il aclgall
.alg cja yo yghii ow 150
ill aclgall apuilly Lof
lgila 0 150 lgoayc jglaiy
colaiwe gucja o callii
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T.+34 900 122 795
info@astralnature.com
info@astralbeds.com

www.astralnature.com
www.astralbeds.com

ASTRAL reserves the right to alter or remove any of
the products appearing in this catalogue without prior
warning, should it be considered necessary.

Products manufactured in Europe.

ASTRAL se reserva el derecho de modificar o eliminar
sin previo aviso cualquiera de los productos de este
catdlogo en el caso de que lo considere necesario.
Productos fabricados en Europa.

ASTRAL se réserve le droit de modifier ou d'éliminer
sans avis préalable les produits du présent catalogue
si elle le juge nécessaire.

Produits fabriqués en Europe.

ASTRAL si riserva il diritto di modificare o eliminare
senza preavviso qualsiasi prodotto di questo catalogo
nel caso in cui lo consideri necessario.

Prodotti fabbricati in Europa.

ASTRAL behdlt sich das Recht vor, jegliches der

in diesem Katalog dargestellten Produkte ohne
Vorankiindigung zu @ndern oder aus dem Angebot zu
nehmen, falls dies als notwendig erachtet werden sollte.
In Europa hergestellte Produkte.

ASTRAL coxpaHseT npaBo U3MeHATb UK yAanATb
Nio60oi NPoayKT, N306paxkeHHbIi B kaTasore,

6e3 npeaBapuTENbHOMO NPeayNpexAeHuUa, KpoMe
CNy4aeB, Koraa Takoe NpeaynpexaeHne cYnTaeTcs
HEobX0aNMbIM.

lponsseaeHo B Espone.

BEENE, ASTRAL BNEXSMBEAER EE
RREF= 5, MAETE.
P2 SR ERUM i .

lgilaiio o i clol] gl Jinoi a1 ASTRAL Baiai
capicl 1al glail @ilw gga vilbgpeoll acila yo
Tygs ells

Lgjgl 0 acgino cilalio
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